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poti

(Spisal dr. Fr. L.)

Uv

1. Vprasanje o lepoti tezavno,
a zanimivo.

Malokateri predmet je tako teZzavno ob-
delovati znanstveno — tako se zdi iz raznih
ozirov — kakor lepoto. Govoriti ali pisati
se pa¢ dd o vsaki stvari, o kateri kaj vemo,
torej tudi o lepoti: pa znanstvenemu pre-
iskovanju ni namen, da samo govorimo ali
piSemo prijetno, ali morda uceno, temvec da
posluSavcem in bravcem podamo Kkaj res-
niénega spoznanja. Pri lepoti pa se temu
Spoznavanju upirajo razne ovire.

Najprej nam pravi vsakdanja izkusSnja,
da ljudje jako razliéno sodijo lepoto. Kar
imenuje ta lepo, to imenuje oni grdo. To se
nam kaZe zlasti pri oblekah ali v noSah.
Indijan je ves zaljubljen v svoje perje, ka-
terega si obilno v kolobarju in v drugih
oblikah zatakne okrog glave, nam pa se zdi
tak okras zoprn. Se zoprnejSa se nam zdi
nekaterih narodov navada, da vtikajo v nos-
nice obrocke, in ta Sega, da barvajo (teto-
virajo) koZo na licu in drugodi. Tudi dva
Cloveka istega naroda in iste omike se ne
ujemata vselej, kadar presojata lepoto. Skoro
bi rekli, da ceni lepoto vsakdo po svoje.

sDom in svet® 1900, Stev. 1.

od.

— Kaj naj torej znanstvo stori, ako je med
ljudmi taka razlika? Saj se mora veda ozi-
rati na nazore in misli ljudij in ne more
lepote presojati po svoje.

Druga teZzava v tem vpraSanju izvira iz
jezika ali govorice. Da pravimo: Lepa slika,
lep obraz, lepa dolina, lepo petje — to je
pravo. A govorimo tudi: RoZa lepo diSi, pot
je lepa (kadar po njej lahko hodimo), lepi
denarci (kadar jih je veliko), lepa sluzba
(kadar veliko nese) . . . Kako je neki lepa
dolina podobna kupu zlatov? Vendar bi si
morala biti podobna, ako sta res oba lepa.

Nadalje se nam mora zdeti vpraSanje o
lepoti tezko zato, ker je lepota nestalna in
minljiva. Ko se je cvetica razcvetla in je
najlepSa, pa se hitro razsuje. Le kratka
je pomladna lepa doba kakor v prirodi
tako tudi v naSem Zivljenju. In dan na dan
opazujemo, da nam ubeZi najhitreje tisto,
kar je najlepSe in najmicnejSe. — Prav zato
se nam zdi, kakor bi resniéna in stalna le-
pota ne imela prave domovine tukaj, temvec
kakor bi se nam kazala le v sanjah ali v
bliZa lepoti trezna veda, ki mara le za to,
kar je stalno, trdno in zanesljivo?



2 Dy, Fr.'L.: O lepoti.

Ne samo to. Skoro nevarno ali vsaj sitno
je preiskovati in obdelovati lepoto. Nekateri
namreé¢ trdé, drugim pa se samo zdi, da je
lepota le cutna ali telesna. Kdor torej pre-
iskuje lepoto, mora se — po tem nazoru
— globoko vtopiti v dutne lastnosti in raz-
mere. S tem pa si pridobi — tako bi mo-
rali sklepati — kolikor toliko madeZa in
zasluZi grajo, da je Cuten in nizek d¢lovek.
— Ako je tako, koga bi neki veselilo pre-
iskovati lepoto? Uspehe v znanstvu bi bilo
treba placati cel6 z dobrim imenom.

Veliko teZavo v preiskovanju lepote so
spoznali najmodrej$i pisavci. Platon razka-
zuje v dialogu, ki se imenuje ,Hipija vedji“,
kako se pogovarjata Sokrat in sofist Hipija
o lepoti. Sofist res odgovarja Sokratu jako
neokretno. Ko ga je vprasal Sokrat, kaj
misli, da je lepota, odgovori mu sofist, da
je to deklica. A Sokrat mu pojasni, da je
lira tudi lepa in pisker tudi lep. To se zdi
sofistu za malo, zato pové mogoc¢no, da je
zlato lepota, prizna pa tudi, da je lepa slo-
nova kost, kamen, ako je pripraven, celo
pisker in Zlica. Potem pravi, da je lepo, ako
kdo Zivi v sreCi, pokoplje svoje starise in
njega Castitljivo pokopljejo otroci. Nadalje
ga Sokrat pripravi, da imenuje lepo to, kar
je prikladno, potem, kar je rabno, nato, kar
je koristno; zopet imenuje Sokrat lepo to,
kar nam dela veselje po vidu in po sluhu,
tudi to, kar napravlja koristno veselje. Na-
posled pa sklepa Sokrat ta pogovor z be-
sedami: ,Zakaj to, kar pravi pre-
govor: Lepota je teZavna, to, zdi
se mi, sedaj umevam.“ Pojasniti treba,
da Sokrat ni preiskoval, kaj je lepo, temved
kaj je lepota. In tega iS¢e veda. Kaj je lepo, o
tem sodimo po cutih; a kaj je lepota, kajje
tisto, zaradi Cesar so nekatere stvari lepe,
to more dolociti samo znanstvo. A reci mo-
ramo, da niti do tega dne ni znanstvo po-
polnoma dognalo, kaj je lepota. ,,Od Platona
pa do nasih dnij so spisali o lepoti mnoge
in velike knjige. Ker je ta predmet obSiren
in tezaven, in ker so ga obdelovali mnogi
imenitni ucenjaki, treba je veliko poguma,
da se poskusi stvar iznova.“ Tako sodi

trezen ucenjak . In drugi zatrjuje: ,,Ze tisod-
letja valé modroslovei svoj Sisifov kamen.
A kadar mislijo, da so ga privalili na vrh,
in da bo tam obstal, tedaj se urno in z ro-
potanjem zvali navzdol®*“ Ta kamen je —
lepota, ki se ne dd izlahka spoznati in do-
lo¢iti.

Ako pomislimo vse to, mora tudi nas
plasiti, ko se hocemo lotiti vprasanja, kaj je
lepota. Ako ne bomo mogli odgovoriti temu
vprasanju, ako ne bomo mogli povedati, kaj
je lepota, demu hodemo pisati o lepoti?

Pa v resnici vendar niso teZave tako ve-
like, kakor bi se zdelo po prejSnjih nasih
besedah. Govorili smo tako trdo s tem na-
menom, da bi ne ravnali prelahkomisljeno.
Ker so teZave znatne in tudi znane, treba
nam ravnati pogumno in umno, treba nam
dobro pretehtati vse strani, treba se nam
ogniti vseh prepadov na tej poti, treba nam
imeti vedno pred o¢mi glavni namen: Spoznaj
resnico! S takim ravnanjem morda ne pri-
demo tako dale¢, kakor Zelimo; morda ne
zvemo vsega, po Cemer hrepenimo: a Kkar
zvemo, to bo trdno in zanesljivo. In pra-
vemu modroslovcu je ljubSe spoznati malo,
a tisto trdno, kakor pa cuti o mnogih pred-
metih, pa same nezanesljive trditve.

Da se bomo tem raj$i borili s tezavami,
pomislimo, kako mika vna stvar je uprav
lepota, s katero se hofemo pecati.

Ako je sploh kaj mikavno na svetu,
moramo mikavno imenovati v prvi vrsti
lepoto. Ali ne ugaja vsakomur? Ali ne vabi
k sebi vsakogar in ga drzi pri sebi s ¢udo-
vito silo? Kdo je malomaren, ako je slisal
o njej? Kdo jo zaniCuje samo na sebi?
Mirno in tiho se prikaZe, nikogar ne na-
pada, vendar pridobiva vsakogar, kdor jo
spozna. Zato je vsekako tudi mikavno, globlje
ozreti se VvV njeno naravo, njena svojstva,
njene zakone. Ceprav ne moremo te sile
spoznati popolnoma, vendar nekoliko le
umevamo, in tudi to je veliko vredno.

Sploh priznavajo vsi modri pisatelji, da
nam lepota zalj$a tukaj$nji — veckrat tako

! Baldinotti. Gl. Jungmann, Aesthetik, 2. izd. str. 7.

* Lemcke, Aesthetik, 4. izd. str. 43.
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*
tuzni svet, sladi nasSe zivljenje, vzbuja naSe
modi za delo, neti nam ogenj navdu$enja,
vliva v srce sladke upe — — da je torej
vazna stvar za nas, pa¢ tudi vredna, da se
Z njo bavi znanost.

Da, modroslovci stejejo lepoto med naj-
vi§je ideje ali pomisli, kakor tudi resnico in
dobroto. Trdé torej, da so to najvisji pred-
meti naSega spoznavanja in da uravnavajo
in vodijo vse naSe mi$ljenje in hotenje.
Zakaj bi pa¢ ne ozrli se na lepoto, ki je
ob jednem tako vaZna, a tudi ljuba in pri-
jetna ?

One tezave, ki smo jih omenili poprej,
niso zares tako velike, kakor se je zdelo
na prvi pogled. — Da se ljudje ne ujemajo,
ko presojajo lepoto, to ni Cudno: saj se v
drugih stvareh tudi ne skladajo, celd v naj-
ocCitnejSih ne. Pa¢ so med ucenjaki in mi-
selci razliéni nauki o lepoti, pa te razlike
niso tako velike, da bi nas to odvrnilo od
namena ali nam vzbudilo nezaupnost do
nase znanosti. Mnogokrat se misli ucenjakov
bolj dopolnjujejo, kakor da bi si nasproto-
vale. Ta opazuje lepoto po zunanje, drugi
sega v njeno bistvo; jeden govori o lepoti
bolj v podobah in prilikah, drugi pa v znan-
stvenih besedah; prvi se ozira na njene
uspehe ali uéinke, drugi na njeno notranjo
naravo . . .. tako je razlik res nekaj, ni pa
vedno toliko nasprotij. Ker je naS um sla-

- boten, in je potij do spoznavanja veé, zato

ni éuda, da se miselci ne ujemajo; da, celd
dobro je, ker prav take razlike nam mnogo-
krat resnico razkrijejo globoko.

Ako je govorica ljudij nedosledna, treba
jo preiskati, nedoslednost popraviti ali od-
praviti. Tako tudi pri lepoti. Zaradi tega se
ne bomo dali motiti. Saj vemo, da pri drugih
predmetih tudi ni brez nedoslednosti. Kaj
imenujemo vse dobro! Vdasih se zdi celd,
da ne dela govorica razloéka med dobrim
in slabim, ker pravi n. pr.: koga dobro na-
tepsti, dobro se napiti vina, cetudi ni dobro
ne prvo ne drugo. A take nepriliénosti nas
ne begajo, ko preiskujemo dobroto.

Kadar govorimo o minljivosti lepote, mo-
ramo pomisliti, da lepota in pa lepe stvari

— to ni vse jedno. Lepe stvari so pa¢ min-
ljive, ni pa tako minljiva tudi lepota. Marvec
ko izgine tukaj, pokaZe se drugodi v drugem
predmetu in nas mika v novi obliki. In
umetnost zna lepoto ne samo dobro izraziti,
ampak ji dd tudi dalj§i obstanek, da se je
radujemo, kadar le hocemo. Umetnost jo
utrdi pred naSimi ofmi, da nima prememba
do nje skoro nobene modci.

Kar se tiCe nevarnosti pri opisovanju in
obdelovanju lepote, treba gledati na namen.
Kdor ima pri takem preiskovanju nizke na-
mene, tak seveda vzbuja ali sum ali slabo
mnenje o sebi. Komur je mari samo cCutna
ali telesna lepota, pri tem mora tudi znanost
sluziti nizkim namenom ali Cutnosti. Kdor
pa preiskuje lepoto zaradi njene prave vrline,
kdor spoznava in pripoznava tudi nadcéutno
lepoto, kdor umeva njen resniéni pomen
v stvarstvu, kdor zna povzdigniti se tudi k
viru vse lepote, ta ne more pri pametnih
ljudeh vzbuditi suma, da mu je samo za
nizko cutnost.

Zato se tudi mi ni¢ ne bojimo takega
oCitanja, ker nam je na srcu samo resni¢no
spoznavanje. Lepoto Zelimo razloziti in po-
kazati, kaj je, spoznati Zelimo njene zakone,
njen vir, njene udinke, in upamo, da nas bo
ta pot peljala do jako vzviSenih resnic. Tudi
vemo, da so najresnobnejsi modrijani, kakor
Platon, Plotin, sv. Avgustin, sv. Tomaz, Kant,
Herbart i. dr., in pobozni mozje kakor p. Jung-
mann pisali temeljito o lepoti. Torej smemo
tudi mi vanjo upreti svoje oCi in ji zreti —
kolikor le moremo — v Ccisto lice.

Se ve¢ smemo redi. Ne samo da tako
preiskovanje pravega ucenjaka ne potegne
v Cutnost, Se odisti ga in Cutnost povzdigne
do veliko vis§je popolnosti, kakor jo ima kdo
sam po sebi. Preiskovanje nam kaZe pravo
ceno, pravo vrednost lepote in nas obvaruje
zmot; pravi nam, kaj je samo navidezno in
mamljivo, kaj je pa stalno in istinito. Torej
je sad takega dela vsekako plemenit. Sicer
pa vedd vsi prijatelji znanstva, da ima vsako
znanstvo samo na sebi veliko vrednost ne
gledé na to, ali komu ponuja kaj sadu
ali ne.

1%
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Naposled pripominjamo, da brez poseb-
nega sadu nikakor ni nasa veda. Podaje nam
pravo merilo, da z ofmi presojamo in oce-
njamo lepoto, pa pomaga nam tudi ravnati
po ideji lepote in se ogibati tega, kar le-
poti nasprotuje.

2. Nadin, ime in delitev naSe vede.

Kdor hoce priti do pravega konca,
mora hoditi po pravi poti. Tudi v znanstvu
je skoro vse na tem, da se obdeluje po
pravem nacinu ali, kakor pravimo, s pravo
metodo. Koliko zmot je zaSlo v vede prav
zato, ker znanstveniki niso izbrali prave
poti! V nasem vpraSanju o lepoti so se
modri preiskovavci tudi drzali raznih potij.

Platon, najvecji ufenec modrega Sokrata,
preiskuje lepoto s tem nacinom, da gleda
na navadni pomen besede ,lepo‘ in na njeno
rabo. Tisti navadni pomen besede raziskuje
na vse strani, da bi dobil pravi pojem le-
pote. — Da je prav gledati na to, katere
stvari imamo za lepe ali jih imenujemo lepe,
to vidi vsakdo. Vendar na sami podlagi
besed modrovati ni zanesljivo, ker rabijo na-
rodi besede veckrat tudi v nepravem po-
menu. Narodna govorica ni tako natancna,
kakor mora biti znanost.

Se bolj neprikladno je zanemarjati dolgo
pot opazovanja in preiskovanja in kar kvisku
povzdigniti se do kake nedokazane misli,
pa iz tiste potem izvajati, kaj je lepota, ka-
kor sta n. pr. delala Schelling in Hegel.
Kadar hodem kviSku pritiy moram poprej
postaviti lestvico na trdna tla, potem Sele
pridem od klina do klina. Nikakor pa ne
morem kar zleteti navzgor, S¢ manj vedeti,
kako je zgoraj, predno sem tam, in najmanj
si morem v zraéne viSave postaviti opazo-
valnico, ¢eS, da bom iz tiste gledal, kako je
na zemlji. Kaj sem na boljSem, ako pravim
po Hegelovo, da je lepo to, kar preSinja
ideja, ali po Mundtovo, da je lepota nepo-
srednjost ideje? Tako preiskovanje lepote
ni uspesno.

Pa tudi ta ni prava pot, da bi imeli za
lepoto to, kar ugaja naSim dJutom, CeS da
je lepota samo cutna. Lepota bi potem imela

&
isto vrednost kakor sladkost v jedi in v pi-
jaéi in drugi Cutni uZitki. Po taki nizki poti
ne pridemo nikdar vise kakor do lepih teles
in Cutne ugodnosti; ali je lepota Se kaj viS-
jega, se ne dd zvedeti na tej poti.

Ako take jednostranske poti zavrzemo,
dobimo tudi zanesljivo pot in sicer to-le:
Kaj je lepo, to nam pové vse dlovestvo z
besedo, in spoznavamo sami, ker nam
pravi nasa narava; iz tega potem povze-
mamo z umom ali s premiS§ljevanjem,
kaj je lepota. Potemtakem se oziramo na
vse strani in porabljamo vse pomocke, da
pridemo do resnice. Ta pot je zanesljiva,
ker nam jo kaZe narava. Po svoji naravi
spoznavamo vsakatero stvar najpoprej s Cu-
tili, z oémi, s posluhom . . . potem pa z
umom. Tudi lepoto bomo spoznali tako, ako
se sploh le spoznati dd. Ako pa rabimo ali
samo besedni pojem, ali samo cutno pod-
lago, ali samo umsko umiSljeno razlago,
tedaj ravnamo jednostransko in samovoljno,
in nikdar ne pridemo do pravega umevanja.
Ako nas torej kdo vprasa, na katero stran
se nagibljemo v modroslovnem nazoru o le-
poti in v razkladanju, odgovorimo hitro, da
se drzimo realizma, kakor so se ga drzali
trezni umovavci.

NaSa razprava o lepoti je znanstvena
preiskava. Podobne preiskave so Ze davno
oznacevali z naSim imenom in naslovom.
Platonov dvogovor ,Fajdros“ ima naslov .
»,O lepoti“. O lepoti“ je pisal tudi Plotin;
o lepoti so govorili ob raznih prilikah mo-
droslovei kakor Avgustin, Tomaz; 0 lepoti®
so naslavljali svoje preiskave v novi dobi
Francozi in AngleZi. A med Nemci je prislo
v 18. stoletju drugo ime v navado. Neki sicer
neznaten modroslovec, Aleksander Bogomil
Baumgarten, je imenoval svoje delo (iz
1. 1750.) o Cutenju lepote: ,aesthetica“’', in
to ime se je med Nemci in nekaterimi so-
sedi utrdilo.

Estetika je po besednem pomenu zna-
nost o Cutenju. Baumgarten je ob tej besedi
mislil, da lepoto bolj ¢utimo nego z umom

! Beseda ,aesthetica® (estetika) izvira iz grSke
besede ,ajsthdnomai“, kar pomenja: Cutim.
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spoznavamo, in te misli so bili tudi drugi,
katerim je nova beseda ugajala. Ne samo
da so imenovali nauk o lepoti ,estetiko*,
temveC §li so Se dalje in imenovali ,este-
tiéno“ to, kar imenujemo po navadi (v viSjem
smislu) okusno, in celo to, kar je — lepo.
Semtertje kar zamenjajo imeni estetiéno in
lepo, kar ni pravo in se ne sme posnemati.
Ni ravno napac¢no, ako pravimo: esteticno
je to, kar je po zakonih ali pravilih este-
tike, ali to, kar je okusno za vid in za sluh:
a lepo bodi lepo, ker ne potrebuje nobenega
drugega imena. Zato bodi tudi nasa veda
;nauk o lepoti“’

Ko sedaj vemo, kaj in kako bomo ob-
delovali v tej razpravi, treba nam Se prav
razdeliti ves nauk.

1. Najprej bomo razkladali, kaj je lepo
in kaj je lepota; z drugimi besedami
bi rekli, da bomo razkladali bistvo le-

! Nekateri pisatelji so zaceli rabiti za naS pred-
met ime ,krasoslovje“. A vsakdo vidi, da je ta izraz
prisiljen, ker kras je to, s Cimer se zaljSamo ali
lepoti¢imo. Primerna bi bila beseda ,leposlovje“, ko
bi je ne rabili v pomenu ,beletristike®.

pote. Seveda bo treba ob tem marsikako
mnenje Ceprav ne zavredi, pa vsaj popraviti.
V istem delu bomo pregledali tudi lepoti
sorodne in bliZznje pojme, ali vrste lepih
predmetov.

2. V drugem delu bomo preiskovali za-
kone in pogoje lepote. Tudi lepota
namreé se ravna po svojih zakonih in je od-
visna od pogojev. Nauk o lepoti jih mora
temeljito razloziti.

3. Potem bomo preudarjali lepoto v
prirodi. Priroda nam nudi sila veliko
lepih predmetov. Treba nam torej, da jo
znamo prav opazovati in ceniti, treba nam,
da jo prav razlagamo in obracamo sebi v
sreco in v veselje.

4. A tudi ¢lovek sam zna ustvarjati in
izdelovati lepe stvari. To ¢lovesko zmoZnost
imenujemo umetnost. Seveda ne bomo
obdelovali umetnosti po posameznih delih
in strokah, temve¢ samo sploSno, da raz-
vidimo, kako in kdaj vlada tudi v tem delo-
vanju ¢lovekovem ideja lepote, koliko more
¢lovek to idejo izraziti in uresniditi.

(Dalje.)

Romanca.

,,Ti kita, moja Crna Kkita,

le v kolobarec voljno sedi;

ti cvet svileni v novi ruti,

nad Celom cveti, prav na sredi!“

In zrla, zrla je v zrcalo:

smehljaj je zibal lica rozaa .

— — — Zapeli glasni so zvonovi;
vsa srenja v cerkev spe poboZna.

Izpred zrcala je k omari

skocila Cilka kakor srna:

»LEj, skorej, skorej bi v predalcu
zabila, stvarca te srebrna!

Ti nimas$ kraja, nimaS konca,
prav taka moja je ljubezen;
da vidi dragec me brez tebe,

postal bi toZen ali jezen . . .“

Po cerkvi molki so zveneli,
Susteli listi so med prsti . . .
In radovedni so pogledi

na Cilko plavali po vrsti . . .

Na zarudelih licih Custva
prosevala so ji Zalobna:

doma v predalcu rozni venec,
doma lezi nje knjiga drobna . . .

Konéano! — Deve so iz cerkve
hitele s tihimi smehljaji.

Tam zunaj pa je Cilkin dragec
slonel zamisljen ob ograji.

Pa dragec ni pogledal drage,

pa ni poprasal svoje Cilke:

Li Se na roki sveti prstan?

Na tla je gledal v rosne bilke . . .

Silvin Sardenko.




/.2 narod.

(Povest. — Spisal Mirovic.)

1

Imenitni dogodki so se Ze zadeli in do-
vrSili s slastnimi pojedinami. Modro in pre-
vidno je namreé zaCenjati vazna opravila s
potrebnimi telesnimi krepili, zakaj duSevna,
umetniSka in verska krepila niso vsakomur
dovolj teéna.

Zakupnik seliSkega lova, veljak in graj-
S¢ak Fran pl. Zagolli, moZ slovenskega rodu
in menda laskega imena, posestnik podedo-
vanih denarjev, je povabil danes zvecer svoje
lovce sobrate na prvega leto$Snjega zajca.

V Zagollijevi hiSi je bil to vsakoleten
domac¢ praznik brez vaznih posebnostij za
sosednjo okolico, ¢e ne postevamo malih pre-
pirov med vinskimi gosti, neizogibnih kletvic
in drugih podobnih stvarij. Dostavljamo, da
je bil drugo jutro gostitelj sam ponosen,
ako je bil dobil on z gosti vred imenitnega
,macka“.

,2Meni ne stori to ni¢ — meiner Seel —
non posso — moj zelodec!“ In samosvestno
je pogledal okoli sebe in je kakor gospo-
diéna na mestu, kjer ji bije srce, pogladil
tam, kjer deluje navadnim ljudem Zelodec.

Na§ plemenitnik je imel nelepo navado,
da je vedno meS$al slovenske, nems$ke in
laske stavke in besede, kar se mu je zdelo
sila visoko in aristokrasko, a pripovedovavec
ga v tem ne more natanéno posnemati.

Letos$nji prvi zajec ni mamil s prijetno
SCegetajoCim duhom gosposkih nosov v Za-
gollijevi kuhinji, marve¢ v gostilni pod graj-
§¢ino pl. Frana, pri njegovi sestri¢ni vdovi
Faninki. Vsled te premembe je imel ta vecer
nekoliko drugacen znacaj, kakor ,zajc¢ja“ ve-
Cerja v prej$njih letih.

Letos se je bilo namre¢ na primernem
kraju v seliSkem trgu sprozilo vpraSanje:
kaj bo z Zagollijevo sestro Irenko, ki tudi
Zivi in mre z vsako koli¢kaj boljSo pesmico,

samo da zveni v stikih: Triebe - Liebe, in
mila - ljubila...

Tudi let ima dovolj in dote dovolj; Ze-
nina pa ni, ni...

Modre glave so sklenile; da bi se lahko
zaljubil vanjo sodiski adjunkt Josip Senica.

SproZeno vpraSanje je kakor vrh gore
sprozeni kamen. Nekaj dnij je zaman kro-
zilo po seliSkem trgu, a slednji¢ je vendar
sreéno ali nesre¢no doslulo na uSesa Franu
pl. Zagolliju. Poslednji¢ je podrezal Se se-
liSki pivar svojega znanca:

»Kaj misli§, ne bo napacno!“

,Ce je to res; ves Kaj, Lobnik*, je rekel
mozu silne brade in silne modi v zobeh,
wadjunkt sicer ni moj ideal, je prevelik pan-
slavist.“

»Pijan slavist, Fran, kaj?“

»E, strela! Si skoro bolje povedal, nego
sem jaz mislil, pri moji veri, ha, ha! Tako
je! Ali adjunkt je tudi moj prijatelj, mislim.
Mi lahko naredimo to le stvar kmalu.“

Domenila sta se. Lobnik, rodom Ko-
roSec, je pokimal z brado in potrdil: ,Dro,
dro!“ pa je veljalo.

Racdun je zahteval, da je pl. Zagolli ne-
kega dne zarana zadel puSko in Sel, Cesar
Se ne pomni zgodovina, prvega zajéka po-
cakat v Jelenje, kjer je vedel, da jih je po
njegovi milosti najvec.

Pok! Nesrecni slucaj usode! Ni ga zgresil.
O je, oje! O je, o je! Moj koZuh, moj koZuh!
— Res zaj¢ji kozuh je dobil pod rebri luknjo,
in skozi luknjo je Sla bojeda zajéja duSa k
socijalnim demokratom; telo je pa zlezlo v
pleteno lovsko torbo, od koder so mu bila
dolodena drugac¢na pota kakor jih je hodilo
dosle;.

Pl. Zagolli si je mislil stvar s pristavom
Se veliko glajSo nego ono leto s konjem
belcem, kupljenem na Ogrskem. Konj je
namre¢ kupcem ugajal, a barva ne.




, 10 se pomaga, pri moji veri®, je rekel
in velel gnati Zival domov in na drugi me-
secni semenj je pripeljal iste postave in ve-
likosti vranca, katerega je kmalu sreéno
prodal.

»E, e, e! Znati treba! Svet se d4 varati!
Ha, ha!“

Vendar kar se je zgodilo pozneje, ko je
konj tako nesreéno hitro osivel, in je sam
imel sitno pravdo, je bilo pl. Franu seveda
veliko manj vsec.

Zato pa ni bil ni¢ modrejSi, ampak je
zadel zaradi sestre in Senice po starem na-
¢inu, mislé si: saj ljudje vendar niso Zivina.
Delal se bom nekako Slovana, dasi ne ¢utim
za to posebnih talentov; a njega s tem go-
tovo pridobim. Moja sestra itak dovolj sa-
njari o narodnih junakih. Tako je!

Drugi dan po nesreéni zaj¢ji smrti so se
takoj o mraku zaceli shajati v Fanindini
gostilni prijatelji zaj¢je pecenke in prijatelji
Zagollijevega vina, nekateri celo iz sosed-
njih vasi.

Odliéna pivnica — v casu narodnega
navdu$enja celo Citalnica — je kazala nekaj
ve¢ lovskih okraskov na stenah in jedno
mizo manj kakor po navadi. Gospoda je
namre¢ rada sama med seboj. Tudi sicer
obi¢ajni Casniki slovenski in nems$ki so mo-
rali za ta veCer v nasprotno sobo — med
kmete.

Petrolejka nad glavami je brezozirno raz-
svitljala navzodi druzbi vecje in manjSe plese,
a glave so se veCinoma udale povelju nosa
in oCij in so se Zeljno obracale preko sklad-
nice kroznikov naravnost proti sredi mize,
kjer se je kadil slastni ,rizot“.

Na pol osiveli nadpetdesetnik Viktor Go-
renjec, ki se je pripeljal iz bliZznjega Pod-
gorja s sorodnikom Vinkom pl. Zagollijem,
Franovim bratom in podgorskim veleposest-
nikom, se je Ze dvakrat, trikrat uprav po-
zeljivo obliznil po brkah in si nestrpno na-
tezal Siroko kozjo brado. Sam s seboj je v
mislih doganjal teZavne racunske vaje in
hlastno motril vrsto gostov: kdaj in koliko
more in mora priti do njega od te nepre-
cenljive vsebine.
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»Jaz prav rad, veste, gospod, prav rad
jem o pravem c¢asu tako-le“, pojasnjeval je
v Tantalovih mukah svoje nazore sosedu Pav-
CiCu, posestniku in politiénemu agitatorju,
Ceprav sta bila Ze Stirinajst let sprta. Nikdar
premagana sila je nikdar ugnani Zelodec.

»~Hm, pritrdi Pav¢i¢, vSe¢no pomrda z
nepredolgimi brkami in dregne z nogo pod
mizo pristava Senico, hoté mu reéi: ,Ali ga
vidi§, vrazjega filistra? Za Zlico rizota po-
zabi najsvetejSo jezo.“

Adjunkt, ki je Ze zajel jedi, popravi zlati
nanosnik, upre vanj velike modre o¢i in pri-
kima, da so mu naravni kodri na sencih in
za uSesi ljubko zabingljali; tudi pleSa se je
dostojno pridruzila imenitnemu dogodku.

Glavno besedo pa je imel, kakor se Ze
spodobi, plemeniti gostitelj sam in brezozirno
zabavljal svojemu najnepokornejSemu na-
sprotniku v trgu: ,In ta clovek, ve§“ —
tikal se je z vsemi povabljenci — ,ve$, ni
priSel res oni dan prosit, naj potrpim za
tisti dolg, ha, ha! Rekel je: pri moji veri, je
res —: Fran. potrpi, tvoje dobro srce je
sploh znano. Ce me zgrabi$ ti, me bodo Se
drugi... ha, ha, ha! Pri moji veri, je res.
Tisti dolg, veste, sem nalas¢ kupil od ob-
Cine; saj veste, ko je bil Se Zupan, je Zevnik
goljufal, pa mu niso -— seveda tudi moj rajni
oce — hoteli potrditi raCunov. Ostal je dolg
do teh dnij. Sedaj ga imam tako-le na verigi,
ha, ha! — Kako se je posmehoval nas§ Vinko,
ko so rekli po smrti mojega oceta, da nas
postavijo na cesto. Sedaj pa ima; ne, jaz ga
imam, ubogo paro.“

o2HAm! To ni bas kavalirsko, mejkus,
kaj pravi§, Josip“, poSepne skoro na glas
Pav¢i¢; ,ko bi meni naredil tako, mejkus,
ga poCakam — pravica gori, pravica doli
— na S$tiri oéi.“

Senica je molcal, pridno zalagal teleéjo
glavo s hrenom in oboje Se pridneje zalival
z vinom; le z ofmi je trenil in pokazal, da
se strinja, Se veC, pokazal mu je, polo-
ZivSi noz in-vilice na mizo, obe stisnjeni
pesti pod mizo.

Pivar Lobnik je hotel presekati kocljivo
govorico in zinil pocasi vmes: ,Seveda,
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kdor ima denar, — kdor ima denar, dela
lahko tudi tako...“ In pl. Zagolli je spretno
pritrdil: ,Tako je, pri moji veri!“ in imenitno
je pogledal okoli sebe, ceS, da dobi kaj pri-
znanja. A ni ga bilo.

yEran, ti si bil vojak“ zacéne adjunkt
ne preve¢ rahlo, ,izkusil si sploh nekaj po
svetu; zato mora$ zlasti ko plemié¢, ko ka-
valir priznati, da je ta boj — precej ne-
jednak: tako se bori otrok z medvedom.“

Zopet se je zdelo Lobniku potrebno za-
gosti svoje ,dobro, dobro“. Hotel je s tem
vzbuditi pozornost in pokazati, da se sedaj-le
prav dobro jé in pije; gostje pa niso vedeli,
ali je pritrdil pristavu ali Zagolliju.

Viktor Gorenjec, ki je bil v vsej stvari
— razven rizZota in teleCje glave s hrenom
— najnepristranej$i poslu$avec, je z ocCmi
Ze precej nevarno $kilil po zadnjih koS§ckih
tele¢jega uSesa, oblizoval §kodozeljno sr$ece
brke in slednji¢ pomislil: ,Tudi meni se
spodobi nekaj reCi. Moram, moram; sicer
mi bodo o¢itali, da sem priSel v Selise samo
jest in pit.“

A bledo lice Frana pl. Zagollija ga je
skoro spravilo s tira. Misle¢, da so se v
tem casu, ko je on pasel oéi in Zelodec,
vsaj trikrat sprli, je imel za prvo dolznost
povabljenega gosta, da pomiri druzbo: ,Fran,
ti govori§ prav, seveda, kdo pa? Te vrage
treba zadaviti. ..“

»A koga? Ljubi moj !“ podraZi Pavdéic.

,1, koga?“ Sedaj je obzaloval Gorenjec
svojo samopasnost in rekel: ,Socijalne de-
mokrate, koga pa?“

Belolasi in belobradi posStar Slakar je
tedaj zagnal za noZem Se vilice od sebe, se
naslonil z glavo na stol in zacel svoj: ,Hi,
hi, hi!* v najvi§jem glasu, drugi pa za njim
v vseh mozZnih glasovih; celo Fran je po-
magal.

Gorenjec se je pa jezil: ,To jaz vem,
gospodje, jaz vem, ker nekaj berem. Vi ne
berete ni¢, pa tudi ne veste nié, seveda.®

A gostje se le niso dali ustaviti v smehu.

»Prosim, gospodje, da jaz popravim stvar®,
povzame pl. Fran. ,Tukaj le stric Viktor
je sicer prav povedal, da treba tega vraga

zadaviti, samo da ni vedel, koga. Zato pa
Se jaz reCem: Zevnika treba zadaviti, Ce kaj
beremo ali ni¢. Koliko je osleparil obdino,
ko je bil Zupan! Ve¢ nego dvakrat, — ma-
gari Stirikrat toliko ... da bi je ne bil!“

,2Racunal je samo uradna pota, in to sme
vsak Zupan, ako nede trpeti gmotne Skode.
Jaz, kakor me poznate, nisem njegov somi-
Sljenik, marvec se drzim druge stranke, a nje-
govo rodoljubje cenim. ékoda, da ni imel pri-
like ocistiti ga v moderni vzgoji in politiki.®

»,Njegovo rodoljubje je neumnost!“

,O, prosim!“ zahredi Senica na vse re-
gistre svojega mocdnega grla. ,Ti se drzne$
med nami narodnjaki, kakor nas pozna
svet, nazivati rodoljubje — neumnost? Kaj
— prosim, ali — ?“

w,Zevnikovo rodoljubje, gospoda! Prosim,
da se izvoli popraviti: Zevnikovo rodoljubje
ni vredno, da se je prijatelj Senica toliko
ogrel, pri moji veri, da ne!* Senici, ki je
doslej stal, da bi odgovarjal, je padel na-
nosnik na mizo, pa je sedel $e sam in brez-
skrbno zalival.

Skupno zabava je bila nekoliko prisiljena
in se je trgala na najvaznejSih mestih. Gmotni
namen nocoj$njega vecéera pa so gostje srecno
dosezali, zakaj vse S$tiri noge prvega zajca
so preSirno kazale nesloZznim gostom vse
Stiri vetrove.

Nesreca je hotela, da je postreznica po-
stavila pred Viktorja Gorenjca obilen kup
z zéleno odiCenega poiré - krompirja, preko
katerega so mu ocCi le iztezka dosezale
slastne oblizke. Sedaj pa sedaj se je po-
menljivo dvignil s stola. Med gosti se je
zacelo dolgocasno hrkanje, pokladanje kupic
na mizo in molk. Gorenjcu so oc¢i plasno
begale od jednega dolgocdasnega obraza do
drugega, in njegov strah, da bo najbrz
vsled nesporazumljenja, — ali celd blizajo-
Cega se prepira — treba oditi domov kar
od celega pecenega zajca, je bil vedno bolj
opravicen. Ker je hotel to nesreCo odvrniti,
je pograbil sam nit pogovora.

»Ali jaz vem, veste, jaz vem, kaj se pravi
Zupaniti. Moj svak je bil Zupan devet let,
pa ne mara biti ve¢, ker je kupil mlin ob
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So¢i na Goriskem. Jaz vem dobro, kje je;
tam sem jedenkrat dobro kosil. — In mlin,
gospoda slavna, nese ve¢ nego Zupanstvo.®
— Radovedno je pogledal, ¢e umejo vsi nje-
govo duhovitost; in ker le ni bilo odlo¢nega
glasti, je napravil kakor Aleksander Veliki
z gordijskim vozlom, reksi: ,Pa dajmo, no,
gospoda slavna, veste, to-le bo dobro!“

In spretno je pomaknil poiré izpred sebe,

,0, prosim! Ti ve§ — ne redem, da je
bilo vse prav. Toliko pa reéem, da bi tudi on
mene, ko bi me le mogel — lopov. Tako je!*

,To si samo misli§“, popravi Pav¢ic.

,No, prav gotovo, dragi moj!“ je hitel
Fran nemski. , Ti Zevnika ne pozna$§, ha, ha!
Ljudje pravijo, da se piSe Zevnik, ker rad
zeva, pa ne zastonj. In vox populi... saj
veS. Tako je, no!“

Tiheo boZitno veselje.

zajéka s polivko pa k sebi ter zasadil vilice
v najlepsi koscek.

Tudi Lobnik si je mislil: Dro, dro: Za-
golli nas je povabil, Zagolli ima; on nas je
povabil, pa naj dd. Mirno se je pridruzil
Gorenj¢evemu mnenju in dejanju. Slednjié je
tudi Pavc¢i¢ nehal samo molcati za praznimi
zobmi; storil je, kakor je videl druge. S svo-
jega kroznika je ponudil Senici boljsi del,
le-ta je sam segel na veliki kroznik in izbral
kos hrbta, potem ponudil peCenko naprej
samemu gostitelju: ,Prosim!“ — Za nekaj
Casa pa: ,Pa ne bodi hud, Fran!«

Narisal C. Koch

L2Prav. ni, pa amen®, poudari zajetni
moZ in pogleda po mizi, da se je Gorenjec
zopet bal za zadnje zaj¢je ostanke na kroz-
niku.

Duri se nagloma odprdé in v sobo sto-
pita vdova Faninka in sestri¢na Irenka pl. Za-
gollijeva.

,Dober tek, gospoda! Je-1li bil zajec
okusen, kaj? Jaz sama sem ga pomagala peci
in polivati — res, res!“

Te stavke je izgovorila Irenka tako sréno
in naglo, kakor da se jih je Ze tri dni
ucila na izust. Nihce ni mogel odgovoriti,
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ker ni vedel, na kaj, niti potem, ko je Ze
nehala.

»No, gospod Pavéi¢, vi ste Clovek do-
brega okusa, pravijo: povejte svojo misel!*

»lzvrstno, gospodiéna, Vam redem: iz-
vrstno, mejkus! Pa kaj ne bo, ¢e ga obracajo
tako neZne rocice in gledajo tako krasne
oCi. Koder vi stopate, se morajo koprive pre-
minjati v najlepSe vijolice, vam pravim, go-
spica!“

,Oho! Saljivec! Skoda, da imate tako lepo
gospo soprogo! Vi bi bili nevaren snubok.“

»,Ho, ho! Ho, ho!“ je izpustil Lobnik
svojo trobento in pomislil zase: To je bil
prav za prav nocojSnjega vecera namen,
pa — o=

Tudi Gorenjec se je pomagal smejati,
zakaj z zajCjo pedenko ni imel veé opra-
vila.

Irenka je sedla poleg brata in marljivo
upirala svoje velike rjave oéi v Josipa Se-
nico. Vdova Faninka, stojeéa za njo, jo je
morala nekolikokrat dregniti in ji poSepniti:
»Ne bodi no sme$na! Saj nisi ve¢ Sestnajst-
letna institutka! Dekle mora znati svoja
Custva skrivati.®

Senica je zapalil kubo in puhal gost dim
pod strop, ne mene¢ se mnogo za druzbo,
ne za Irenkine Zarke poglede. Njegove misli
so se kopale brZkone zopet v Sirnem vse-
slovanskem morju.

»lako, tako, gospica, da nas kdaj osre-
¢ite s svojo milo navzocénostjo“, je zopet
povzel Pavéic. ,Tako malo kdaj smo skupaj.
NajbliZji sosedje, pa se skoro ne poznamo.“

»Tudi meni je bilo nocoj samo za to —
veS — saj sicer nimamo tukaj nikakr$ne
druzbe“, omeni pl. Fran.

,Pa res*, dostavi Se Slakar, ,,vi Podgorci
priteCete s konjicki v nas$ trg pladat davke,
pa frk! nazaj tako hitro, da Muhicev hlapec
ne utegne niti koleslja obrniti, hi, hi, hi!“

,lako je, zal; prav govori§“, pohvali
pl. Fran; ,midva z Lobnikom predstavljava
najveckrat sama tr§ko inteligenco. Pri moji
veri, ni res, GaSpar?“

,Dro, dro, Zali boZe; premalo se sha-
jamo.“

Senici se je zazdelo, da bi utegnil sedaj
le biti primerni ¢as za sijajen govor. Snov
mu je ponudil pl. Zagolli sam.

Zacel je s Slovenci in Slovani, potegnil
v vrtinec Zivahnega govora Cehe in Poljake
in domace kimavce, se strasno razsrdil na
srbsko - hrvaski narodni razpor in izkusil
koncati s Franom pl. Zagollijem in $e vi§jim
domacim plemstvom na Slovenskem. ,Pri-
dite torej vi, ki ste se mastili in obredili z
zZulji naSega naroda, spoznajmo se, spoznajte
narod, bodite mu voditelji, kakor ste mu bili
v turSki sili! Pridite vi, ki ste za pravo
nase gore listi, udite se naSega jezika, spo-
Stujte naSe navade, poudujte narod o boljsi
bodocnosti, svetite mu z baklo svobode in
napredka . . .!* Nekoliko tiSe nadaljevaje se
je nagnil s polno kupico in ugasajoéo kubo
k pl. Franu: ,Da se pa s sinjih viSav
slovanske skupnosti in nesloge spustim sem-le
v na$ najozji krog k ostankom tega le biv-
Sega stanovavca kraSkih goli¢av, pravim:

-Pridi Ti, Fran, z du$o in srcem v na$ krog ...

hm!... bodi na$, kakor te v resnici vidimo
tukaj le med seboj! Bodi na§, — — bodi
nas! Zivio, Zivio!®

Navzlic sloznosti v klicih ,Zivio!“ so se
misli zopet dvojile in trojile: Spadam li k
plemic¢em ali k navadnim ljudem? — Ta sitni
dvom je nadlegoval zlasti Gorenjca, ki je
cesto rad poudarjal plemenito rojstvo svoje
matere. Cutil je potrebo, da se izjavi.

»2Mi bi Ze bili z narodom, ko bi se
bili kdaj udili slovenskega jezika.“ — Senica
gajeze hotel prav osorno vprasati, v kak§nem
jeziku govori sedaj le, a ni mogel vmes, ker
je oni nadaljeval:

»Jaz sem bil v laskih in nems$kih Solah
in le kot trgovski pooblaséenec na Hrvaskem
in v Slavoniji sem se privadil toliko jezika,
da sedaj za silo umevam slovenske casnike.
Jaz sem za to, gospoda slavna, da mi po-
primemo vajeti na vseh koncih in krajih
zavozene slovenske politike.“

,Se nikdar nisi govoril tako pametno,
mejkus, da ne“, pohvali ga Pav¢ic in pogleda
Irenko, ki ni ganila z ofesom od adjunkta.
»,VeS, jaz sicer ne dam za vse plemstvo
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skupaj prevrtanega groSa, zakaj plemstvo
rodu je podedovana neumnost srednjega veka,
a plemenitost srca je meni plemstvo, katero
res spoStujem. V tem oziru sem demokrat;
zato pa tudi Cutim, Zivim in rad umrem za
naS mili narod. In taki moramo biti vsi, ple-
midi in neplemiéi. Bog Zivi gospico Irenko,
ki se v nocoj$nji druzbi tako imenitno dolgo-
dasi! Zivela!

Zopet so zazvenele CaSe.

Pristav se je nagloma ozrl v Irenko, tréil

Z njo in opazil njen plamte¢i pogled; pa

dalje o tem ni utegnil misliti. Zdelo se mu
je, da duje klic: ,Na delo, moj sin!“ — Zato
je pritrdil Pav¢icu:

»Dobro, izvrstno, Janko! O bliZajoCih se
volitvah vsi doli k narodu, vsi v preprosto
kmetiSko hiso! Prijeti moramo, da tako
recem, kmeta za roko, ker ga doslej Se niso
naudili hoditi v javnosti. Kako neki? Ali se
dvigne slovenska politika kdaj izmed slabo-
glasnega domacdega prepira? Kje so pa nasi
tisti vi§ji nameni in smotri? Kje je cut in
zavest slovanske skupnosti, vsled katere bi
nas morali tujci spoStovati in se nas bati?
Stomilijonski narod slovanski ne cuti niti
iskrice onega ognja, ki je zdruZil veliko
Nemcijo, zdruzil Italijo. — Ne mislim tukaj
politiénega ' zdruZenja, marveé kulturno je-
dinost. Na§ skupni kapital, medsebojna pod-
pora v obrtu in v trgovini, naSa materijalna
mo¢, kje je? — Ne pravijo zastonj tujci:
Vi Slovani ste podobni volu, s katerim or-
jejo. Vol bi se lahko obrnil in bi z rogmi
in z lastno modjo odgnal priganjaca, a po-
trpezljivo slu$a in orje in bo oral. — Tega
nam ni treba. V to svrho deluj vsakdo izmed
nas. Zivela svoboda slovanska!“

Pristavu se je svetilo oko, smotka mu
je ugasnila, in ko so Ze vsi trcili na nje-
govo zdravico, je Se stal in kakor zmagovit
vojskovodja zrl, kaksen utisek ima njegov
prepricevalni jezik.

Irenki se ni zdel Senica $e nikoli tako
lep kakor danes v ognju narodne navdusSe-
nosti. Tudi njej se je zdelo, da drugade ne
more biti, vendar je moZ vpil za nocojSnjo
druzbo in nocojsnjo sobo vsaj Stirikrat pre-

veC. Zacel je potem kar preko mize govo-
riti s pl. Franom, ali ni mari res, kar je
povedal.

»,Samo besede, pri moji veri, samo be-
sede. Narodu dajte kruha, dajte zasluzka, da
bo mogel dostojno rediti sebe in svoje otroke,
dostojno se obladiti in izobraZevati. Kaj, da
bi se jaz pridruzil tem-le naSim ladenper-
garjem ? Za milijon ne! No, samo za jeden
slucaj . .. prosim te!“

,Pa brez milijona“, se je vtaknil Pav¢ic,
hote¢ uganiti njegove misli. Toda pl. Zagolli
se je nevoljno stresel.

,Da, brez. Pa pripravite nam Zeleznico,
tisto tako zaZeleno drugo zvezo s Trstom,
potem bomo vsi delali z narodom, zakaj
le-ta si s tem opomore in pride séasoma Vv
dotiko — z evropsko kulturo.“

,Tako je, res je, Bog te Zivil“ zavpije
Gorenjec in ponudi kupico, da bi tréil Z
njim, ker se mu je zdelo, da poleg tako za-
nimivih pogovorov vendar prevec pozabljajo
— Zelodec.

P1. Zagolli se ni zmenil za njegovo po-
nudbo.

»,A brez tega, dragi moj, kako neki> Ves,
jaz ne berem mnogo, kakor tukaj le stric
Viktor, a berem toliko, da zvem, kako go-
tovo pri nas vsako v javnost stopajoco osebo
zmerijo z roznim vencem. Ve$§: kdor je
za jedno kronico dalj$i ali SirSi, ta zmore
ali pa ne zmore, kakrsni nazori so ba$ tedaj
na povrSju. Jaz sem pa in ostanem liberalec.
Denite me, kamor koli!“

,2Dobro! Bodi vsaj slovenski liberalec,
dasi brez vere bore malo opraviS pri naSem
narodu. Pomni, Fran: nisem tercijal, a brez-
verec tudi ne bom nikdar; povem ti pa: pu-
stimo ljudstvu vero in pomagajmo mu  po
drugih potih za naprednejSimi narodi, ki
vsled napredka vendar Se niso izgubili vere.
Poglej Ruse, ali niso mogocen narod? A
tudi lahko ves, da so Rusi izredno verni in
pobozZni.“

To je zdramilo Pavcica, ki je med tem
prav sladko Sepetal z Irenko.

,Dobro, Zivio, Senica!“ In tréila sta, da
je glasno zazvenelo po sobi.
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»Jaz sem tudi tvojih mislij: drZim se vere
svojih ocdetov, a narod ljubim, ljubim tako,
da ne vem, kaj je v meni vedje: vera ali
ljubezen . . .“

Zopet je naivno pogledal deklico, ki se
mu je sladko nasmejala; Gorenjec pa je zago-
drnjal pred-se: — ,Ta je res — star norec!“

»A popom se jaz ne udam, pri moji veri,
nikoli. Lahko Zivim brez njih in upam, da
lahko umrem brez njih. Ti ti¢i ne spravijo
nikogar v nebesa; verjamite mi, da ni dru-
gace.“

»Pa duSa, Fran?“ vpraSa sestra nedolZno.

»Moja dusSa, kaj ? pri moji veri, bo tam,
kjer papezeva. Misli§, da ne? Ve§, kako da
ne? Ubil nisem nikogar, oropal nikogar,
okradel tudi ne! Torej, kaj hudi¢a se more
zgoditi zla z mojo duSo? Pri moji veri, —
tako je, ha, ha!“

Gorenjec kakor bliznji sorodnik se je
vrlo pomagal smejati, mislé sam s seboj:
»Mi plemiéi — kar nas je — smo vsi taki.“
Drugi so molcali, pridno mes$ali lansko ze-
leniko iz Zagollijeve kleti s pristno §tajersko
slatino in pili, pili ...

»lako kakor ti, Fran, so najbrZe govo-
rili vsi plemi¢i na Slovenskem in zato ostali
suha veja na narodovem deblu. Tako ni
prav. Si vivis Romae, romano vivito more!“

»Mejkus, da ni prav to, ve§, Fran“, po-
magal je Senici $e Pavdid.

»Dro, dro“, je podrgnil tudi Lobnik, in
postar je pristavil:

wolovenci, Slovenci smo in ostanemo, kaj,
gospica P“

»Da, gospica, pa Vvi?“ obrne se do nje
Pavd¢ic.

»Mi — mi nismo Slovenci — la prego
come? — Ich — —¢“

»,In Ce dobite moza, gospica, vrlega Slo-
venca, potem . ..P“

»I, potem bom Slovenka.“

»lorej na zdravje naSe bodoce Slovenke,
gospoOda!“

»5aj ji Se niste dobili moza, gospod Pav-
¢i¢“, ugovarjala je Faninka.

»Pa bom. Cloveku ni dobro samovati —
kaj »¢

,Zivela, Zivela!®

»lako no, tako! Saj pravim: pri damah
treba zaceti, pa potegnemo vse plemstvo za
seboj“, pohvali se Pav¢i¢, a pl. Fran ga po-
gleda in zacne:

»vprasam vas, gospodje, zakaj pa niso
nasi predniki potegnili z narodom »*

In ponosno se oglasi Viktor Gorenjec:

»,Ker jih narod ni bil vreden.®

»,Da, res, narod ni bil vreden takega
plemstva, pri moji veri!“

Gorenjec Se zvrne kupico meSanice v grlo
in jo postavi na mizo s precej$nim udarcem:

»Tako je!“

Tedaj pa se dvigne Janko Pavéi¢ v vsej
svoji ne premali visokosti, zavihti pest in
tres¢i ob mizo, da so kos¢ice bivSega zajcka
nemilo odskodile:

, V1 niste bili vredni takega naroda. Vi,
ki ste lenarili po gozdeh, popivali po dvo-
ranah in zapeljavali... Da, vi niste niti
danes tega vredni. Narod se je dvignil brez
vas in se Se dvigne brez vas. In prav je tako!
Tudi danes niste ni¢ boljsi; to si izvrstno
pokazal nocoj.“

,NO, prosim, kaj sem pokazal »“

» 11 bere§ samo laSko in nemS$ko.“

»,Ker sem se samo tega naudil.“

,Kakor tvoji predniki. Ni¢ drugace. So-
proga ti je Italijanka.“

»,Ker mi je bila vSeé, in pa tisto — pod
palcem.

,Da res, tudi tvoji predniki so se zani-
mali za to. In veS, da govori§ grozno me-
Sanico dveh treh jezikov, Zargon .. .“

Pl. Zagolli tukaj ni vedel, kaj bi rekel,
pa tudi ni utegnil, ker ga je Pavci¢ prehitel
brezobzirno: , Vi plemiéi bodete iz same le-
nobe sploh pozabili vsakrSen jezik; potem
bodete lajali. ..

,vrag, ti pa le molci! Ve& si jemal pivo
iz tovarne ...si mi dolzan...“

»,Pa res, tudi lepo oliko znate vi ple-
mic¢i: v gostilni tirjate dolgove.“

,2ovoje lahko vsak!®

Tu seze vmes Senica kakor zastopnik
pravice:

»,Pa je kaznivo in surovo.“




»Joze, ti pa tudi molci, zakaj de te zgra-
bim za vse, bo§ vekal in brcal Se huje nego
tale nocojsSnji zajéek v Jelenjah.“

»A, tako?“

,Tako, tako! Ni¢ drugade, moj dragi!“

Adjunkt je osupnil, a pl. Fran je nada-
ljeval:

»,Zakaj pa nisi Se sodnik, Ce ne radi dol-
gov in — pijace ?“

Senica je pogledal grozovito grdo, po-
grabil kupico, hote¢ jo zalucati predrznezu
v lice, pa Irenka je v tem hipu smuknila k
sestricni v kuhinjo:

,1i, nocoj se bodo pa res domenili Se
marsikaj; sedaj si Ze ocitajo dolgove, pija-
nost in ne vem S$e kaj.“

»,In nezakonske otroke morda, kaj? Ti
jih Se ne pozna$, Irenka!“

»,Moj Bog, ta-le adjunkt! Saj kakor moZ
ne bo taksen, kaj ves, Faninka ? Jaz bi ga Ze
drzala. Da bi me le maral!“

»Pst, tiho, ti otrok otrodji! Samo da jaz
vem, bom Ze stvar uredila.”

,Lepo te prosim, Faninka! Pa jutri mi
poves, kaj se je zgodilo. Moram pocivat.
Ves, se ne spodobi, in tudi ni zdravo, ves.
Lahko noc!“

»,Lahko noc¢!“

V nekdanji Citalnici je vino razgrelo iz-
prva tako onemogle duhove, okrepdalo grla
in krcilo pesti, da so padale na mizo glasno
zvenece kakor toca na ploSéevinsko streho.
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Vdova Faninka je tedaj cakala, kdaj se
zaCne le-te igre zadnji del, da se bodo za-
celi nositi in pehati skozi vrata na cesto; a
ga ni dodakala. ..

Dolgocasni udarci ure na bliZnji pivo-
varni so naznanjali jedno popolnodi, kar je
potrdil tudi zvon v stolpu tr§ke cerkve.

Krik iz gostilne se je razsiril v razliénih
hripavih glasovih na cesto in po cesti na
tri vetrove: pristav je vpil kar brez nehanja
proti svojemu stanovanju, zmerjal in obde-
loval postenost pl. Zagollija; Gorenjec je se-
kundiral odhajajoéemu Franu v laSkem in
nemSkem jeziku z impertinenco, beraskim
ponosom in s sliénimi ocvirki, katerih pa
Pav¢i¢ ni kar tako poziral, marvec postrezal
plemiéem z meSetarstvom, kmetiS§kim pona-
Sanjem in nekdanjim ubo$tvom. Ko odhajaje
ze ni ve¢ umel nasprotniSkih ljubeznivostij, je
ponavljal mirno in modro: ,No, no, bomo
videli; no, no, bomo Ze Se videli, no, no...“

Postar Slakar, nocoj proti svoji navadi
najpotrpezljivejsi, je molcal, ko mu je ple-
meniti Fran odital zadolZeno posestvo: nalil
je kupico in tem vecdkrat pil. V oddaljenem
kotu je na pol specC posluSal prepirajoce se
stranke ter odhajaje polagoma Kkolovratil
iskat vrata zadolZene hiSe. ..

Na oknu svoje spalnice je slonela Irenka
in v jasno, temno no¢ strmeda poslusala
zadnji prizor zanjo osnovanega, a tako ne-
usmiljeno ponesredenega imenitnega dogodka.

(Dalje.)

Mir s

Mir s teboj in sladka sreca!
To mi je molitev vroca,
sréna ljubav jo naroca:
Mir s teboj in sladka sreca!

Naj ljubezen s tabo hodi . . .
Cista deva, zvesta vecno;
da ti bo zivljenje sre¢no,
naj ljubezen s tabo hodi!

teboj!

Naj ne varajo te upi!

Na zivljenja sre¢ni poti

nam prihaja smrt naproti. . .
Naj ne varajo te upi!

Mir s teboj in sladka sreca!
Z mano pojdejo spomini,
zvesti drugi v boleini.

Mir s teboj in sladka sreca!

Ljudmila.
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Uslisana.

(Novela. — Spisala Pavlina Pajkova.)

L

Kakor prikazen je stala hipoma pred
njim, potem ko se je siloma prerila skozi
piramide knjig, ki so bile okoli njega kakor
ograja.

sUjec, ujcek, vem, da imate boljSe srce
od tete; zato sem priSla.«

,Kako si me prestraSila, Nadica!“ zaklice
priletni moz, ki se je bil Zivahno zganil ob
tem klicu in skoro prestrasil. ZamisSljen je
bil namreé¢ v neko staro knjigo.

,Tvoj glas pa tudi tako moéno doni, da
bi Z njim lahko mrlica vzbudila v Zivega
¢loveka.“

,To prihaja od todi“, odvrne Nadica, , ker
sem se vsled tukajSnje samote navadila
glasno misliti, da mi ni dolg ¢as. Kadar go-
vorim, menda Ze glasno govorim.“

,Vpijes, Nadica, da, vpije§, to je pravi
izraz“, rece ujec z ocitajo¢im glasom. ,,Pozna
se ti, da si prava Ljubljancanka.®

,In da se Ljubljancanka ne more in se
nece podvreci takemu samostanskemu redu,
v kakrSnega me silite Ze pol leta, tudi to
mi morate priznati, ujec“, odreze se dekle s
prepriéevalnim glasom. ,Ta grozna samota
in tihota, ujec! Ta ni zame, ni in nil!“

,Zal, da ni“, pritrdi ujec klavrno. ,Za
naSo tiho hiSo niso taka nemirna bitja, kakor
si ti. Pa saj ves§, da te nisem jaz sem pozval;
volja tvoje rajne matere, moje sestre, je bila,
naj bi ti jaz bil varih.“

»A za variha ni dovolj, samo skrbeti, da
varovanec Zivi, temve¢ se mora ozirati tudi
na njegovo dusno Zivljenje,da mu je olepsa.
Jaz pa od dolgega Casa skoro umiram.“

»,Ne mogel bi tajiti, da ni tako: a mislim,
da si mora sedemnajstletno dekle Ze samo
pomagati“, zavrne ujec deklico ves vnet,
sname si naocnike, da si izbriSe o¢i, in jih
vrze med knjige.

m,oama naj bi si pomagala, da mi ne bo
dolgcas »“ poroga se Nadica. ,A kako in pa s
¢im? Da, ko bi imela druzbo, znala bi si
pomoci; ali tukaj sem sama samcata s svo-
jimi sedemnajstimi leti in z obilnimi mislimi,
ki mi rojé po glavi, ker jih nimam nikomur
povedati. Ali se hoéem sama sebi smejati,
jokati in jeziti se — vedno tako sama ? Ni-li
to, da bi ¢lovek obupal »¢

Stari moz se za trenutek zagleda v uporno
sestricno, kakor da hoce z oémi prodreti
vanjo, da bi videl oni roj mislij, ki baje
tako vr6é po njeni glavi. Zenska in pa mi$-
ljenje — kako se naj to strinja? Z glavo je
zmajal in rekel dobrohotno: ,Priznavam, da
jaz in moja sestra nisva primerna in za-
dostna druzba deklici tvojih let: jaz, ki Zivim
samo za znanstvo, ona pa samo gospodinj-
stvu. V trgu pa tudi ni primerne druzbe zate.
Bi pad nekoliko vec delala, v¢asih kaj Citala in
premisljevala, za premembo tudi nekoliko
molila! Knjig imam dovolj, tudi takih, ki so
prav lahke in zanimive vsebine.“

»Oh, ujec, ali celi dan ne delam dovolj?“
zaklice Nadica nevoljno. ,,Sobo pospravljam,
tice krmim, psa PaSo ¢eSem, mizo pogrinjam,
obleko snazim, pletem, kvadkam, Sivam. ..
kaj Se hocete ve¢? Ali naj bi mlad ¢lovek
vedno delal? Citala bi véasih Ze rada kaj,
a ne vasih knjig, katerim ne umevam niti na-
slova. Kak zanimiv roman bi mi najbolj
ugajal. A ko sem vcCeraj kaj takega pro-
sila, odrekla mi je teta kratkomalo ce$ da
¢itanje romanov vodi naravnost v — po-
gubo.“

»,In to tudi danes ponavljam“, oglasi se
nekdo nenadoma za njenim hrbtom. Bila je
NadiCina teta, starega gospoda sestra in
njegova gospodinja, ki mu je stregla nad
Cetrt stoletja. Kakor je bil njen brat pri-
kupen, tako je bila ona zoprna in nepri-
jetna. Po letih je bila starejSa od njega,




imela je nagubandeno lice, drobne, ostre oci,
in bila neprijaznega vedenja.

Se neprijetnejSe od njenih telesnih so bile
njene duSevne lastnosti. Bila je prepirljiva,
sebi¢na, nevoscljiva, posebno mladini. Da ni
marala za svojo sestriéno, pred pol letom osi-
rotelo jedino hler svoje sestre, ljubljanske
trgovke, je umevno. Malo da se ni ustavila,
ko ji je brat naznanil zadnjo Zeljo umrle
sestre, da naj bi Nadica, katere oceta so bili
pred dvema letoma pokopali, odslej Zivela
pod njunim varstvom. Samo ko je zvedela,
da je dekle dobro preskrbljeno z denarjem,
sprijaznila se je z mislijo, da bo odslej mo-
rala Ziveti skupaj s porednim, razvajenim
dekletom. V resnici pa Nadica ni bila nid
slabsa, kakor je na stotine deklet, ki uZi-
vajo nekoliko premehko odgojo.

Ko je sedaj Nadica zagledala teto, vzbu-
dila se ji je v. srcu svojeglavna upornost.

»Ako mi necete dati primernih knjig, pa
mi priskrbite katero drugo razvedrilo“, de-
jala je smelo, a vendar s prisrénim glasom.
»la duSevna brezposelnost napravi iz mene
se bebo.“ .

,Ni se ti tega treba bati. Samota in mirno
Zivljenje ohranita éloveku du$no in telesno

Cilost“, pripomni teta z nasmehom na ust-

nicah.

Nadica se zgane. Tetin smeh je bil vselej
znamenje skrajnje neprijaznosti.

»A kar vama prija, ne ugaja meni, ki
sem mlada“, zaklice razdraZzena. ,Navelicala
sem se teh mracnih zidov, dolgodasim se
tukaj do smrti, Zelim, hofem videti tudi
druge obraze, hoem se gibati, zabavati se,
hocem Ziveti!“

‘Teta, ki je bila zavita v volneno ruto,
ker jo je vedno zeblo, se je zavila $e tesneje
vanjo.

»Ali Cujes razposajenko *“ izpregovori
proti bratu. ,Romane hode Ccitati, ljudi hoce
videti, zabavati se hoce! Same prelepe in
precastne Zelje! To je menda v Ljubljani
navadno, a tukaj tega ne bo. Kdor bi jo ¢ul,
menil bi res, da jo imava kakor jetnico na
verigi. Ali ne postopa celi dan izven doma,
kakor bi ne vedela, kje je doma »“
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,2Na vrtu sedim med salato in kapusom
in po trgu grem vcasih, kjer sreCavam naj-
ve¢ svojo senco. A sedaj tudi tega ne bo,
ker prihaja zima“, odgovori Nadica vedno
bolj razvneta. Mahoma jej oci zalijejo solze.
PribliZza se ujcu, oklene se z otroéjo iskre-
nostjo njegove roke in zaprosi: ,Ujéek, vsaj
vi se me usmilite! Vi, ki ste tako modri,
vendar veste, da tako pu$éobno Zivljenje ni
zame; zime gotovo ne prezivim, ako desa
ne storite zame.“

Moz je ves ¢as med pogovarjanjem brskal
po knjigah. Ko ga je pa Nadica nagovorila,
odvrnil ji je nevoljno: ,Povedal sem ti Ze,
ljubka, da v naSem zapuSCenem in pustem
gorenjskem trgu Zal ni primernega razve-
drila zate.“

»A mesto ni daleé¢ od todi“, pripomni
dekle, in lice ji zardi; ¢e§ da si pridobi
ujca: ,Samo dve uri je od todi. In tam bi
ze mogla nekaj videti in se zabavati.”

,Glejte no, dekle“, poseze teta vmes.
»Kako dolgo pa je tega, odkar sva se pe-
ljali v mesto na sejem? Ali nisi tedaj videla
dovolj? In na bozZjo pot pred jednim me-
secem si Ze pozabila?*

»Res, boZja pot je bila zate vendar za-
bavna“, pritrdi hitro ujec, da bi napravil
konec temu nadleZnemu in zamotanemu po-
govoru. :

»,V1 drzite s teto“, rece dekle nevoljno.
-Povem vam naravnost, da sejem in boZja
pot nista dovolj zame. Pa menite res, ujéek,
da je zabavno hoditi kam s teto, ki vso
pot godrnja in racuna, koliko je to in ono
stalo, kako je v gostilni drago in tako dalje,
da mi same Stevilke pleSejo pred océmi?
Ce odslej kam pojdem, hodem iti z vami,
ujec.“

y,Dete, Ze blizu dvajset let ne zahajam
nikamor®, odvrne ujec nemalo prestrasSen
zaradi njene nesre¢ne misli.

»,Pa me komu drugemu priporocite, ker
brez prijateljev gotovo niste. A tisti naj bo
mlajSi od vas, ker z mladimi je prijetnejSe
obCevati nego s starimi. Rada bi $la v gle-
dalisce, h koncertom .. .: to je, po ¢emer hre-
penim.
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Za trenutek so vsi molcéali; a ta molk
je bil kakor tihota pred nevihto. In res: s
silno Zivahnostjo, ki ni ni¢ dobrega obetala,
se je teta priblizala sestriéni in rekla skoro
razjarjena in s hripavim glasom: ,Izprijeno
dekle, v svojo sobo idi in tamkaj moli, da
se poboljsas, ako je sploh zate Se upati re-
Senja! Prav podobna si svoji materi, ki je

Nadico; ,menil bi kdo res, da Zenska v mla-
dosti nima moZgan.“

»,Zdi se mi res, da Zenske moZgan sploh
nikoli nimate, niti v mladosti, niti v starosti“,
pripomni brat ravnodus$no, ne mené se za pre-
teéi pogled, ki ga je ob tem zadel od sestre.

moicer bova o tej Nadicini stvari govo-
rila pozneje Se resno besedo; dekletu treba

Pretorija:

tudi zivela tako, kakor hode$ ti. A vedi,
dokler si pod mojim varstvom, ne boS za-
hajala k brezboZnim zabavam!“

,Ne, teta, prosim, mater mi pustite na
miru“, reCe Nadica odlo¢no. ,Moja mati je
bila ob¢e ljubljena in spoStovana. V cast si
Stejem, ako sem ji podobna, in Boga hvalim,
da je bila od vas tako silno razlicna. Ona
— ona . ..?“ ni dokoncala stavka, ker solze
so se ji ulile po licih; obrnila se je urno
in zbezZala iz sobe.

»,la razposajeni otrok!“ zavzame se teta,
ko so se vrata z velikim ropotom zaprla za

pomagati, da ji ne bo dolgéas, saj njeni do-
hodki to dopuScajo. Sedaj pa me pusti nekaj
Casa pri miru, da dopolnim, kar sem zamudil;
sredi najtezavnejSega dela sta me motili.“
Moz je sedel med knjige in si mislil zado-
voljno, da je bolje razreSevati starinska vpra-
Sanja nego Studirati Zensko naravo.

IL.

Dolgo je drugi dan trajalo posvetovanje
brata in sestre zastran Nadice. Marsikatero
pikro besedo in Zarko opazko sta izprego-
vorila, predno sta se dogovorila. Dasi brat




in sestra po krvi, bila sta kaj razli¢na po
naravi in po znacaju. Zato se nista lahko
zjedinila v mislih in sklepih — tudi na stare
dni ne, ko sta Ze dolgo vrsto let zdruZeno
hodila po Zivljenja potih.

Kaksna je bila teta, smo Ze povedali.
O naSem ujcu nimamo ni¢ drugega poseb-
nega povedati, kakor da je bil blaga dusSa,
¢eprav nekoliko dolgocasen. Svoj cas je bil
davkarski nadzornik in velik prijatelj sta-
rinoslovja. OZenil se ni, temvec¢ ostal samec
in imel za postrezbo pri sebi svojo odurno
sestro, s katero ne bi bil nihée razven njega
mogel Ziveti. Zamaknjen v svoje delo, se je
malo menil za njene trme. Da bi loZe Zivel
s pokojnino in se bavil z znanstvom, naselil
se je v neznatnem trgu, ki je slovel zaradi
cenega Zivljenja, a tudi zaradi dolgocas-
nosti. Kdaj in zakaj se je njegovemu tihemu
domu pridruZila sestrina Nadica, Zivahno in
viharno dekle, ki je ravno dozorevalo, smo
Ze povedali. Da bo vsled tega prirastka silno
trpel mir njegove hiSe, to je moZ kmalu
spoznal. Kjer je prej vladala tihota, tam se
je zacdela Zivahna hoja, glasno govorjenje,
smejanje, ropotanje, sploh velik nemir.

Sc¢asoma se je moz privadil dekleta to-
liko, da ga ni motilo v delu. Saj je bilo tudi
skromno in zadovoljno z vsem, da si mu
le privoscil dobro besedo.

»A odkod sedaj ta prevrat?“ vprasal je
stari moZ. ,V gledaliSce, v koncerte, v svet
hoce!“ Pa ¢im bolj je premisljal o tej njeni
najnovejsi trmi, tem bolj se mu je dozdevalo,
da Nadidine Zelje niso ba§ nenaravne in ne-
umestne. Mlada kri je nemirna; mladina se
hoce gibati.

»Ni drugace“, dejal je po dolgem pre-
udarjanju svoji sestri, ¢etudi se je ta mocno
upirala, ,parkrat na mesec bova Ze morala
privoliti deklici poSteno zabavo, bodisi v
mestu ali drugodi. — Kaj pa, ko bi ji do-
bila druzabnico, ki bi bila objednem tudi od-
gojiteljica ?“

Slabo jo je zadel moz. Ploha nevolje
se je usula iz sestrinih ust; po njenem
mnenju ni imel betvice pameti v vsej svoji
udeni glavi, da bi preracunil, koliko stane
,bom in svet® 1900, t. 1.
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taka stvar in kakSne neugodnosti bi napra-
vilo to hiSi. In poleg Nadice Se druga Zenska!
Upirala se je torej tako odloc¢no, da je moz
kmalu popustil tako misel. Saj se pa tudi
Nadica ni strinjala z ujcem zastran dru-
zabnice. Da, ko bi ji hoteli dati mlado to-
variSico, s katero bi bila kakor s sestro!
A nikakor ne mara za staro Zensko, ki bi
jo tako mucila kakor teta. Za tako druzab-
nico ni marala, ker se je bala vecje odvis-
nosti. In Kker ji nista privosé¢ila drugih raz-
vedril, prosila je za kolo, na katerem se bo
mogla gibati, da ji udje ne odrevené.

Tudi zaradi kolesa je bilo razgovarjanje.
,Kolesarjenje je nevarno, oci, pljuca trpé;
tudi si ¢lovek ob tem poskodi kak ud in
si nakoplje smrtno bolezen“, modroval je
ujec.

,Mlado dekle se ne more in se ne smé
samo okoli vozariti“, pripomni teta.

A Nadica je ugovarjala, da Ze najde sprem-
stvo. Gospod naduditelj, ki je izboren ko-
lesar in napravlja na kolesu, kadarkoli utegne,
daljSe izlete, on jo sprejme gotovo Vv svojo
druzbo.

,Da bi s¢c sama z moSkim vozarila? O
ti nesreCno dekle! Ali si tako pokvarjena,
ali tako zabita, da ne umevas, kaj zahteva
postenost? Dobro vzgojena gospodi¢na ne
hodi nikdar brez Zenskega spremstva v mo-
Sko druzbo“, povedala je glasno teta.

»,Gospod naduditelj Steje nad petdeset let
in je skozi in skozi vrl moz“, je pripomnil
ujec kakor v obrambo. ,Gledé na njegovo
osebnost ne ugovarjam ni¢: Se celé rad bi
videl, da se Nadica njemu pridruZi, ako hoce
res kolesariti.”

HPetdeset let, kaj je to? Ali je ta Castit-
ljiva Stevilka Ze porok razumnosti in spost-
ljivosti? Tudi starost ne obvaruje nespa-
meti, pravi pregovor®, ugovarjala je ncugnana
zenska. -

A sedaj vse njeno upiranje in dokazovanje
ni ni¢ pomagalo. Nadica je hotela imeti kolo
ali pa kako drugo zabavo; in ker je teta
naposled izradunala, da bi kolo izmed vseh
njenih zahtev $e najmanj stalo in hi$i pro-
vzrocevalo najmanj sitnob, je slednji¢ v to

2
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privolila. In brat je tudi k temu privolil, da
se je le dognala sitna stvar.

Nadica je dobila kolo. Le malo vaje je
bilo treba, da se je njen gibCni Zivot izuril
v jahanju jeklenega konjicka. Izpodetka se
je vozila res skupaj z naduditeljem, a kmalu
se je otresla njegove druzbe, ker petdeset-
letni flegmati¢ni moZz se kar ni¢ ni ujemal
z njenimi navadami.

Sele ko je Nadica sama $la, kamor je
hotela, bila je sreéna. KaksSno veselje jo je
presinjalo, ko je brZ po obedu zapustila
dolgocasno domovje in Se bolj dolgocasne
njene prebivavce, stopila na liéno kolesce
in s svojim zvestim psom, ki je imel ime
Pasa in ji je bil tovari§ Se iz Ljubljane, za-
podila se v Sirni lepi svet! Kolo je pod nje-
nimi urnimi nogami in spretnimi rokami
teklo kakor veter po dolgih belih cestah.
Ni imela pravega cilja niti drugega namena,
kakor da se je gibala in prosto dihala v
zdravem zraku. V mraku se je potem vra-
cala domov utrujena, praSna ali blatna,
gladna in Zejna, a sredna, vesela in najboljSe
volje.

Ta njena sreca je trajala nekaj tednov,
a slednji¢, kakor se godi pri vsakem uZi-
vanju, se je kolesa navelicala. Tega pa je
bila tudi Se kriva blizajoa se zima. Nebo
je bilo preprezeno s sivimi, globoko na
zemljo vise¢imi oblaki, vsa priroda se je
zagrinjala z neprijetno vnanjscino, ki je Na-
dici skalila veselje do kolesarjenja. Vnovic
je bila nemirna in nezadovoljna, pa je jela
hrepeneti po druzbi in zabavi. A teta je iz-
taknila lep izgovor, da je deklici nasproto-
vala: ,Ali se dobri héerki spodobi obisko-
vati javne veselice, dokler Se ni poteklo
leto po materini smrti?“

Nadica, ki je iskreno ljubila rajno mater
in spoStovala njen spomin, ni vedela ugo-
vora. Udala se je in zopet sklenila prija-
teljstvo s kolesom. A kadar poteée cas zalo-
vanja, tedaj, je sklenila, da pojde med svet.
Ta svoj sklep je odkrila tudi jedini svoji
zaupnici, dolgoletni domaci kuharici, pre-
prosti Zenici srednjih let, katera se je bila
z gorednostio in ljubeznijo oklenila mlade
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sirote in ji vedno potuho dajala, detudi ni
bilo vselej prav.

wLjuba gospodi¢na“, prigovarjala ji je
ta, ,dokler bodete pod ujéevim varstvom,
ne bodete nikoli zahajali v svet.“

,Zakaj ne, Mica ?“ poprasa Nadica s ko-
mic¢no preplasenostjo. ,Moj Bog, jaz popol-
noma odrevenim v tej jedi. Svetuj mi vendar,
kaj naj storim »“

»,Kaj da bi storila? Nekaj Cisto navad-
nega: omoziti se morate.“

»,Omoziti se? Ne bilo bi napacno“, od-
govori Nadica brez zadrege. ,A kje dobim
mozZa v naSem gnezdu »“

»Za to bo Ze Bog skrbel, le prosite ga“,
pouéi jo ona prepricevalno.

»Ali ni greh nadlegovati Boga za take
niCemurnosti? “ poprasa dekle. Kuharidin
nasvet se ji ni zdel napaden, a bala se je,
da bi ne imel uspeha.

»,B0ga smemo prositi vsega, kar nam je
res koristno“, potolazi jo kuharica, ,in mo-
zitev more vam biti le v prid.“

»lorej do Boga naj se obrnem“, rece
dekle zamiSljeno, ,a na kak nacin naj se
izrazim? Pomisli, Mica, prositi za moza!
Sram me je skoro.“

»,2Kadar je v moji mladosti nam dekletom
kaj tezilo srce, zaobljubile smo se, da poj-
demo na boZjo pot, pa smo si izprosile
pomoC. No, na boZjo pot ne morete, ker ni
Cas za to, a vem Se neko pomoc: Napravite
devetdnevno poboZnost do kakega svetnika-
priproSnjika, in on vam bto izprosil pomoc.“

Ta nasvet je Nadici silno ugajal. Hitro
sta vzeli s police koledar in listali po njem,
da bi nzSli umestnega priprosSnjika. ,Svet-
nica mora biti“, dejala je Nadica, ,in pa
taka, ki je bila zakonskega stanu.“

Po dolgem iskanju in posvetovanju sta
se odlocili vzajemno za sv. Ano. Nadica je
Sla brZz na delo. V svoji sobi si je napravila
oltaréek in postavila nanj svedice, cvetice
in nekaj svetih podob; a glavne podobe,
namreC¢ sv. Ane, ni imela. V celi hi$i ni bilo
najti podobe te svetnice. Kuharica je imela
kip lurSke Matere BoZje, in Nadica je me-
nila, da bi ta kip lahko namestoval sv. Ano,
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- samo da bo oltaréek popoln; saj videz tako
- ni¢ ne pomaga, le namen velja. A kuharica
~ ni bila tega mnenja; podoba tistega svet-
- nika, ki se casti, mora biti pred nami, sicer
~ je zamera in molitev bi bila brezuspesna.

- In naposled se je vendar naSla tudi ta
~ svetnica. Podobar v bliZnjem mestu K. je
- imel med ropotijami starinski kip sv. Ane.
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Zob c¢asa je bil sicer na njem marsikaj po-
Skodoval, a svetnice resno - prijazno lice
ni pri tem bilo izgubilo svoje prikupnosti.
Nadica ga je dobila skoro zastonj. Pre-
sreéna ga je postavila na namenjeno ¢astno
mesto na oltaréek, popolnoma prepricana,
da nje Zelja bo po tej priproSnjici usliSana.
(Dalje.)

- Najlepsi

,,Prijatelji in znanci dragi vi,
pozabite ves srd in ¢&rt!

-5 Vi je ne vidite, ne vidite,

a jaz jo ¢utim v sebi — smrt . . .

Oh, odpustite, mnogo sem zagresil,

izvabil mnogo solz vam iz oéi . . .

- Po sreci hrepenel sem zive dni,

k. vse dni . . . in rekel sem ko oni kralj:

' V najlepSem svojem dnevu, ko noben oblak
ne skrije solnca srece mi od zore v mrak,
; glasno, veselo bom zvoniti dal,

‘ da svet bo znal: ta je njegov najlep$i dan!
— A ni ga bilo, ni...zdaj lega mrak teman
v Zivljenje moje...z Bogom...srd in ¢rt
b pozdbite — jaz Cutim v sebi smrt...“

E Ob

Ob vrbi otozen slonim,
v valove zelene strmim,
v valove Sumece . .

Vpogiblje se vrba do tal,
in liste poljublja ji val,
3 z njo tajno Sepece.

dan.. .

In zaihté prijatelji, solze vderd

na mrtvega se druga jim. — ,Kako tezko
pac locil si, prijatelj, se od tod

v zavesti, da v Zivljenja tvojo pot

nikdar ves dan ti v polni sre¢i ni sijal;
in bilo treba ni, da bi zvoniti dal . . .©

In ven iz mesta v novi, tihi dom
prijatelja v solzah neso;

za njim gre dolg sprevod, in ta in ta
obrise mokro si oko .

A tam — ! O Cuj te tezke melodije!
OtoZno in veselo v svet done . . .
Zvone, zvone mu s Stirimi glasno,
njegov najlepSi dan zvone . . . zvone.

Vinko Vinic.

VI b1

Nad vodo se nagnem lahno,
da Cul Sepetanje bi to:

o sreCi bezeci,

ki vzival v nekdanjih jo dneh
na dragih domacih sem tleh

v mladosti ljubeci .

- Na vrbi list zatrepeta,
: in valéek lahno zaSumlja
o srei zgubljeni . .
Ob vrbi otoZen slonim,
in srece nazaj si Zelim,
ki cvela je meni.
Narjan Pretko.
ny \7 a A

R 4 . ¥
v I Lo/

E J e

23




20

Janez Nep. Slakar.

(Spisal FoZef Benkowvic.)

Bil voditelj si mladini,
cerkvi dika, caru cast,

z umom, z dlanjo domovini
blagor stvarjal, dvigal rast.

Slakarju — svojemu blagosrénemu
Ayenn A. OFiski.

Mnogo let Ze podiva v hladni gomili na
ljubljanskem pokopaliséu moz, digar rado-
darna roka je osreéila mnogo zemskih trpi-
nov, otrla grenko solzo marsikateri gladni
siroti, dvignila iz zapuScCenosti marsikaterega
nadarjenega mladeniéa v sreéno Zivljenje,
¢igar blago srce je gorelo neprenchoma za
slavo boZjo, za ¢ast hiSe Gospodove in za milo
slovensko domovino. Vrli moZ ni iskal ¢as-
nega dobic¢ka niti posvetne hvale: skromno
je zivel, delal na tihem in sedaj — nekaj
let po smrti — je skoro popolnem izginil
tudi iz spomina svojih rojakov. Taka je bila
hvaleZnost sveta, ko nas ni bilo, in bo i v
bodoce, ko nas ve¢ ne bo.

Cetudi moZ ni sejal zato, da bi Zel hva-
leZznost na tem svetu, vendar mu hocemo
postaviti tu skromen spominik, da on, ki
je delal v zivljenju z besedo in z dejanjem,
deluje i po svoji smrti z vzgledom. Vodi naj
njegova vzorna radodarnost, usmiljenost in
poZrtvovalnost one, katere je bozZja roka s
svetnim blagom obdarila, do iste dejanske
dobrotljivosti, katera je navdajala blagega
pokojnika, in naj vzbuja uboZne, po do-
brotnih rokah osreene zemljane k zvesti
krscanski hvaleZnosti!

Janez Nep. Slakar je ime temu vrlemu
mozu. Porodil se je 18. mal. travna 1. 1791.
v Kamniku na Gorenjskem iz jedne izmed
najstarejSih mestnih rodovin. Njegov oce
Janez je bil usnjarski mojster, meSc¢an in
mestni svetovavec, mati Jera pa je bila pridna,
skrbna gospodinja. Imela sta razven Janeza
Se sina Jozefa in hcer Elizabeto. Ker je bila
Slakarjeva hi$a jako imovita, zato so skrbeli

stari§i zgodaj za duSevno izobrazZanje svojih
otrok in jih posiljali v domaco ljudsko Solo,
katero so vodili franciSkani.

Jozef je ostal na domu, kjer je nada-
ljeval po ocetu usnjarski obrt. Njegov sin
Jozef je umrl 21. prosinca 1. 1887. dekan v
Smariji v trzaski $kofiji, in striénik le-tega,
Janez, je sedaj Zupnik v St. Gotardu na
Kranjskem. Tako je élakarjeva hiSa vzor
slovenske hiSe, ki si Steje v najvedjo Cast,
ako se rodi pod njeno streho duhovnik. Eli-
zabeta se je omozila v domacem mestu, nas
Janez pa je Sel ,za gospoda Studirat®.

Uditelji-franciSkani so spoznali bistro gla-
vico Janezovo in so svetovali ocetu, da naj
da sina v vi§je Sole, ker ni za usnjarja. In
oce, moder moz, je sluSal njih svet, in mati
je bila seveda tudi zadovoljna. Bil je sicer
stari Slakar toliko peticen, da bi izlahka dal
razven Jozefu in Elizabeti tudi Janezu do-
stojno doto; a vedog, da je najboljSa dota ona,
ki jo ima ¢lovek v glavi, poslal je 1. 1803.
dvanajstletnega sina v Ljubljano na gim-
nazijo.

Zalostno je bilo tedaj na svetu. Skoro
po vsi Evropi je bila krvava vojska, katero
je vzbudila francoska prekucija. Tudi mirna
dezela Kranjska je bila bojno polje; Fran-
cozi so pridrli v dezelo med mirne Slo-
vence in jih odtrgali siloma od Avstrije, od
milega cesarja FranciSska I. Slovenski mla-
deni¢i so morali iti med francoske vojake
in se bojevati zoper lastno domovino, ker
francoski cesar Napoleon je bil sovraznik
Avstrije. Tudi dijak Slakar bi bil moral iti
med francoske vojake. A on se je hotel vse-
kako ubraniti tuji sili. Zato je leta 1809.
zbezal Cez planine na KoroSko, ker ta de-
Zela je bila Se last avstrijskega cesarja. Sreca
mu je bila mila. PriSel je v hiSo nekega imo-
vitega trgovca, kateremu je pouceval male
otroke. Pri njem je dobil za placdilo prosto




stanovanje, hrano in vse, ¢esar je potreboval.
Tu se je priucil raznim muzikalnim orod-
jem; in mladenicu je bilo sréno veselje, ako
je mogel razvedrovati ljudi z mi¢nimi napevi.

Gospodar, pri katerem je Slakar bival,
~je imel pri trgovanju vedno mnogo radunov
in jednakega pisarjenja, razven tega pa S$e
mnogo drugih opravil. Slakar mu je rado-
voljno pomagal v teh neizogibnih trgovskih
skrbeh in mu izdeloval v pisarni racune in
sliéna pisma. S to marno postrezljivostjo si
- je naklonil srce blagega dobrotnika, hkrati
pa se do dobra izucil v racunih in denar-
stvenih stvareh, s Cimer se je v poznejSem
Zivljenju posebno odlikoval, ko je bil oskrb-
nik in vodja kranjske hranilnice.

Mladi na$§ dijak je sicer nekoliko zaostal
v Solskem uku, ko je zbeZal iz domovine;
a hitro se je poprijel zopet ucenja in 1. 1812,
srecno dovrsil v Celoveu srednjo $olo in
modroslovska dva razreda.

: Mladeni¢ je stal sedaj na razpotju; od-

prta mu je bila pot v svet. Stari§i so bili
toliko imoviti, da bi ga bili lahko pripra-
vili v katerikoli svetni stan; razven tega je
imel Se dobrotnika na Koroskem, ki bi bil
rad tudi v bodoc¢nosti oéetovsko skrbel zanj.
A na$ Janez je stopil v stan duhovski. Lju-
bezen do tega stanu mu je vzbudil zlasti
sorojak in prijatelj njegov bogoslovec Fran-
¢isek Pirc, pozneje slavni misijonar v daljnji
Ameriki.

Ker se je Slakarju koroska deZela v teku
treh let Ze zelo prikupila, stopil je v ce-
lovS§ko semeniScée, zlasti Se zaradi tega, ker
mu je prigovarjal njegov dobrotnik. Tu je
dovrsil prvi dve bogoslovski leti. A dom je
le dom! Naj bo v tujini Se tako prijetno, v
domovini je vendar-le vedno najprijetnejsSe.
Janezovim stariSem ni bilo ni¢ vSe¢, da je
njih sin na tujem Studiral. ,Zakaj bi ne pasel
kdaj domacih ovéic ?“ mislil si je oce in ga
nagovarjal, naj se vpiSe v ljubljansko se-
meniSde. Janez je ustregel Zelji svojih sta-
riSev in jeseni 1. 1814. je prestopil v ljub-
ljansko bogoslovnico, kjer je potem dovrsSil
svoje ucenje. Petindvajset let star je bil
22. kimavca 1. 1816. posvecen v maSnika in
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roznivenSko nedeljo je zapel v domaci Zupni
cerkvi slovesno novo maso.

Kmalu potem so ga poslali za kapelana
na Brdo pri Podpedi, pi¢le tri ure od nje-
govega rojstvenega kraja. Toda tukaj je ostal
le jedno leto. Dne 10. vel. srpana leta 1817.
se je preselil na jednako sluzbo v Mokronog;
a tudi tukaj se ni mudil dolgo. Predno sta
mu potekla dva meseca v novem kraju, po-
klical ga je Skofijski konzistorij ljubljanski
z odlokom dne 15. vinotoka 1. 1817. za za-
Casnega kateheta v ljubljansko ur$ulinsko
dekliSko Solo. Ko je vlada 16. grudna i. 1.
potrdila Skofijski ukrep, bil je Slakar v tej
sluzbi stalno nameS$céen. Ker je bil tedanji
stari nunski izpovednik Fakund Lipi¢ preveé
obloZen z delom, imenoval je 29. grudna i. 1.
konzistorij élakarja za sovodjo iste Sole, na
kateri je deloval poslej sreéno in blago-
nosno dolgo vrsto let. Razven svoje Solske
tvarine je pouceval vsled odloka konzistori-
jalnega z dné 8. prosinca 1. 1819. redovne
kandidatinje in bodocde uditeljice v meto-
diki tako uspeSno, da mu je deZelna vlada
dné 10. kimavca 1. 1819. poslala priznalno
pismo. S tem, da je otvoril ta vzgojeslovni
ucni tecaj in z neutrudno delavnostjo delal
zanj v dvaindvajsetih letih, je postavil temelj
oni dovrsenosti sedanje ljubljanske ursulinske
Sole, s katero Se sedaj slovi dale¢ Cez meje
kranjske dezele.

K tem mnogim sluZbam je dobil Slakar
novo breme, ko ga je vlada z odlokom dne
23. mal. srpana 1. 1825. imenovala za vodjo
tukajs$nje vzgledne glavne Sole (Muster-Haupt-
schule) in za ucitelja pedagogike in meto-
dike drtrtoletnikom v bogoslovnici. V istem
Casu je postal tudi izpovednik Ijubljanskim
urSulinkam ali ,nunski oce“.

Ker je bil tako mnogo preveé cbreme-
njen z delom, prosil je, naj mu odvzemo to
ali ono sluzbo. Zato je dne 20. vel. travna
1. 1839. odlozZil vodstvo nunske Sole, pre-
nehal biti urSulinkam duhovni vodnik in se
preselil iz samostanskega poslopja. Sedaj se
je mogel popolnoma posvetiti svojemu opra-
vilu — vodstvu glavne Sole in udenju pe-
dagogike in metodike. Vrh tega mu je izro-
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¢ila vlada Ze dné 1. vinotoka 1. 1836. tudi
licealni ekonomat v oskrbovanje. Za toliko
neumorno in vsestransko delovanje na Sol-
skem polju ga je imenovalo nauc¢no mini-
sterstvo dné 13. grudna 1. 1850. za c. kr. Sol-
skega nadzornika.

Po veé¢ nego jedeninS$tiridesetletnem du-
hovnem delovanju, med tem nad Stirideset
let v Solstvu, je prosil Slakar za zasluZeni
pokoj leta 1858. Svojo proSnjo je podprl s
tehtnimi razlogi, ¢eS da mu njegovo zdrav-
stveno stanje in druge razmere vec ne pri-
puscajo izpolnjevati svojega posla tako, da
bi zadovoljil predstojnike in zadostno po-
speSeval njegovi skrbi izroCeni pouk. Dalje
piSe v svoji pro$nji, da ni ve¢ na mestu
zlasti po letu 1848., ko so se stare metode
v poucevanju tako mocno izpremenile, da se
jih more le mlad, delaven moZ priuciti in
tega nauditi tudi uciteljske pripravnike. Njemu
pa, osemin$estdesetletnemu staréku, nikakor
ni lahko priuciti se nove metode, in Se teZje je
izpolniti marsikak ukaz, ki je Cesto lastnemu
prepri¢anju nasproten, ki pa se vendar-le
mora uveljaviti.

Vsled tega prostoduSnega in za prosivca
znadilnega in vsekako Castnega pisma je bil
Slakar umirovljen. Za mnoge zasluge v Sol-
stvu mu je podelil cesar tem povodom
c. kr. Franc-Jozefov red.

Razven S$olstva je deloval Slakar $e v
mnogih drugih strokah v prospeh domovini,
a delal je na tihem, in svet ni zvedel nje-
govih zaslug. Pisatelj sicer ni bil; a leta
1834. je zalozil ,Mali besednjak slo-
venskega in nemSkega jezika® Kki
je izSel leta 1843. v drugi in leta 1854. v
tretji pomnozZeni izdaji. Sestavil je to knjigo
pravzaprav nunski katehet Jozef Kek, po-
magala pa sta mu Slakar sam in Frangisek
Metelko. Delce je bilo sicer jako nedostatno,
a kako dobro je doSlo slovenskim Solam,
izpri¢ujejo nam njega tri izdaje. Jako mnogo
teh knjig je razdelil Slakar brezpla¢no med
uboge ucence.

Neminljivih zaslug si je pridobil Slakar
tudi s kranjsko hranilnico. Ustano-
vili so jo 1. 1821. razni imoviti Kranjci bo-

disi Slovenci ali Nemci. Vsi stanovi obch
narodnostij so skrbeli za njen prospeh. Ko-
liko je Ze Slakar sam storil za njo! Torej
bi bilo praviéno, da bi delovali pri tem
vaznem zavodu tudi Se dandanes obe narod-
nosti in da bi se udelezevali uprave razni
stanovi.

L. 1837. je bil izvoljen Slakar v hranil-
niéni odbor, 1. 1849. je postal njen oskrbnik
ali kurator, 1. 1853. vodje namestnik in leto
pozneje pravi vodja. Zasluge Slakarjeve za
ta zavod so res velike. Z izrednim svojim
denarstvenim in gospodarskim znanjem, ka-
tero si je pridobil deloma $e dijak na Koro-
$kem, je pomnozil izdatno hranilni zaklad ali
reservni fond in ohranil zaupanje hisi celo v
burnih vojnih ¢asih. Koncem 1. 1854., predno je
Slakar prevzel vodstvo, je bilo v zakladu
145.827 gld. 15'/, kr., koncem leta 1862.
t.j. do konca zadnjega élakarjevega celolet-
nega delovanja, pa se je dvignil do 372.039 gld.
i1 kKE" iore] se-je. zvisal ‘za 226,191 gld.
95'/, kr.

Véasih so se nekateri pritozevali, da je
Slakar trd pri izposojanju denarja; a da ni
lahkomiselno trosil denarja, vodila ga je
pred vsem skrb za varnost izrodenih mu za-
kladov in tezko prihranjenih krajcarjev uboz-
nejSih ljudi. Uvedel je v hranilnico strogo
nadzorstvo in je terjal od hranilniénih urad-
nikov natanéno zvrSevanje dolZnosti, kakor
je bil i sam vesten v svojih opravilih. Moz
je vedel, kaj se misli in govori o njem, pa
se ni menil mnogo za to.

Radi pomnoZenega hranilnega zaklada je
mogla hranilnica deliti izdatne vsote v do-
brodelne namene. Za njegovega vodstva je
razdala vto svrho 39.649¢ld., in sicer za ubozce
15.200 gld., za trnovsko cerkev 2000 gld., za
pokojninski zaklad uditeljskih vdov 5500 gld.,
za ustanovo Sestim tehnikom 12.000 gld., za
filharmoni¢no drustvo 1000 gld.

Slakar se s svojimi deli nikdar ni po-
naSal, ker mu je bila lastna hvala vedno
zoprna. Njegovo neprikrito, ravnodu$no ve-
denje in delovanje mu je marsikoga odtujilo
in ga razvpilo celo ko o$abnezZa; celo Skof
Wolf ni imel pravega zaupanja do njega.
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Boljsa prijatelja sta si bila s prej$njim Sko-
fom Avgustinom Gruberjem, ki se je 1. 1824.
preselil ko nadskof v Solnograd. Le-ta ga
je Cesto porabil za dvornega kapelana in ga
jemal s seboj na Gori¢ane v svoje letovisce. Po-
zneje je Slakar o pocitnicah vdéasih obiskal
Skofa v Solnogradu. Tudi France Kutnar,
Gruberjev Kkapelan, potem kanonik solno-
grasSki in pozneje skof lavantinski, mu je bil
iskren prijatelj. Dopisovala sta si tudi s
Skofom Andrejem MeSutarjem, Ki je bival na
Dunaju. Ko je 1. 1860. Jernej Vidmar postal
ljubljanski $kof, imenoval je kmalu Slakarja
za Castnega kanonika in konzistorijalnega
svetovavca.

Ob njegovem umirovljenju ga je imenoval
1. 1858. mestni zastop ljubljanski za astnega
meScana v ,znamenje globoke hvaleZnosti,
katero mu dolguje ob¢ina v mnogih ozirih“.

Po njegovem trudu so jeli 1. 1861. po-
pravljati hranilniéno poslopje na Franc-Jo-
zefovem trgu, v katerem je sedaj financ¢no
vodstvo. On sam je vodil vse zidanje in ra-
cune in s tem mnogo prihranil zavodu. Po-
slopje je razsiril in povzdignil v jedno nad-
stropje. A tolike skrbi (delo je bilo dovr-
Seno 1. 1862.) so mu oslabile rahlo zdravje.
Zima 1. 1862. ga je potrla. Meseca sveCana
l. 1863. je tako obolel, da je legel v po-
steljo. Lezal ni dolgo. Prejemsi dvakrat svete
zakramente za umirajoCe je izdihnil svojo
blago duSo 3. susSca 1. 1863.

Velidastni njegov pogreb je vodil stolni
proSt Anton Kos, in rakev je spremil skof
Vidmar sam. Sedemnajst let potem (I. 1880.)
so zagrebli v isti grob rojaka in prijatelja
élakarjevega7 slavnega misijonarja Franciska
Pirca.

Janeza élakarja je krasila pred vsem
vzgledna radodarnost. Obilno je delil od
svojih res nemalih dohodkov. Zlasti lepo
ljubezen je gojil do ucencev; po dva ali trije
dijaki so imeli stalno pri njem hrano. Leto
za letom je razdelil med ubogo S$olsko mla-
dino mnogo knjig in nekaterim tudi obleko.
Za poviSanje urSulinske Sole, katera mu je
bila posebno pri srcu, je dal Ze v zZivljenju
2000 gld. Pred vsem pa kaze njegovo do-
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brotljivost njegova oporoka. Svoje imetje je
razdelil tako-le: kamniSka uboZnica dobi
kakor kapital Sest banénih delnic, uboZnica
ljubljanska 1000 gld., uboZci v gradiSkem
predmestju 200 gld., oskrbovalnica otrok
200 gld., usmiljene sestre v Ljubljani 500 gld.
in za maSe 200 gld. UbozZni ucenci ljub-
ljanske normalke dobe 1000 gld., jednako
vsoto uboZne ucenke urSulinske Sole. Ka-
pital 2000 gld. je zapustil kakor ustanovo za
ucence iz sorodstva, oziroma za kamniSke
dijake. Peterim prijateljem je zapustil vsa-
kemu po 20 cekinov. UrSulinska Sola dobi
tudi 1510 gld.,, da se z odstotki te vsote
kupujejo Solska darila. 3000 gld. je zapustil
za uravnavo poti iz Kamnika na pokopa-
lisée, na Zale. Nekaj je izrodil sorodnikom,
vse drugo pa naj se porabi za napravo uboz-
nice v Spodnjem Tuhinju.

Naposled podajemo skromno pesmico,
katero je zlozil v spomin svojemu dobrot-
niku Slakarju Anton Umek-Okigki:

Sel tedaj si v varno krilo,
kjer se mirno, sladko spi.
Al zivljenje je vgasnilo ?
nikdar! — z deli duh Zivi!
Bil voditelj si mladini,
cerkvi dika, caru cast,

z umom, z dlanjo domovini
blagor stvarjal, dvigal rast.

Tega pa ne bom prepeval,
naj ti dom hvaleZen bo.
Jaz bom svetu razodeval,
kak si meni dal roko.

Pomlad prva je sijala,
hrepenelo mi srce,

Zelja vroe v mesto gnala,
umu luci tam goré.

Al doseci Zar bliS€obe
revez si ne morem sam,
skriva se mi vir svitlobe,
ni odprt modriSki hram.

Ti pa si mi lu¢ prizigal,
duh mecenov te je vzgal,
do svitlobe si me dvigal,
da bi v astnem svitu stal.

Se mi srce gorko bije,
hvala ti je zadnji dar;
v krilu lepSe domacije
naj ti sveti rajski zar!
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Socijalni pomenki.

(PiSe dr. Ivan Ev. KreR.)

I. Internacijonala.

Marxov socijalizem sloni na medna-
rodnostnem (internacijonalnem) nadelu.
,Proletarci vseh deZeld, zdruzite se!“ to mu je
geslo. S tem hode reci,da naj se delavci celega

Vsled mednarodnega znacdaja je Marxov
socijalizem sam po sebi hotel imeti tudi tako
organizacijsko obliko, ki bi jasno kazala ta
znacdaj. Ustanovila se je internacijonala
1. 1864 v Londonu, ki je imela zadnji vedji
shod 1 1873. v Genevi ali Genfu'.

Trdilo

Prehod burske poeSte ez reko.

sveta brez razlocka narodnosti ali domovine
zvezejo v krepko deto, bojevat se zoper ka-
pitalizem tako dolgo, dokler ga popolnoma
ne razdrobé in ne dobé vse oblasti v svoje
roke.

Kapitalizem, pravijo, je tudi mednaroden
in brezdomovinski. Povsod deluje po ravno
tistih nacelih v $kodo delavskemu ljudstvu.
Ravno tak je tudi liberalizem. Liberalec je
po svojih nazorih mednaroden, samo da je
lepSe oblecen nego mednarodni delavec. Ker
ne pozna sovraznik nobene domovine, je ne
more poznati tudi delavec v boju proti njemu.

se je, da je od takrat internacijonala razdrta.
A Ze ob genevskem shodu je neki francoski
delavski zastopnik povedal to-le: ,,Ce ozna-
njam, da je internacijonala mrtva, pravim, da
internacijonala v teoriji, t. j. v frazi je mrtva,
internacijonala v praksi sedaj zZivi. Ko bi ne
bilo v mnogih deZelah, kakor n. pr. na Fran-
coskem, Nemskem in v Avstriji prepovedano
ustanavljati internacijonalne oddelke, bi kmalu
njeno S$tevilo narastlo na milijone. Sila vedno
ostrejSih gospodarskih razmer bo delavce

' Gl. st. 12. lanskega letnika, str. 378 in nasl
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vseh deZeld, Cetudi ne formalno, pa vsaj
duSevno prav kmalu prisilila k zvezi z inter-
nacijonalo.“

Te besede so se v resnici izpolnile. Pre-
nehala je pa¢ mednarodna zveza v tisti obliki,
kakor jo je ustvaril Marx. Prenehal je glavni
svet; niso se veC v njenem imenu sklicevali
shodi: a mednarodni duh Zivi med socijaliSkim
delavstvom, in ta duh se tudi javno izraza
ob mednarodnih shodih.

Predno bomo nadaljevali socijali§ko zgo-
dovino v posamnih drZzavah, se nam zdi

1. 1893. Sklenilo se je, da se pusté k shodu
zastopniki delavskih strokovnih drusStev in
takih socijaliSkih strank in drustev, ki
priznavajo potrebo delavske organiza-
cije in politiSkega delovanja. Po-
slednje dolocilo je bilo naperjeno proti anar-
histom. Ti namreé¢ ne priznavajo ni potrebe,
ni koristi politiSkega delovanja, norcujejo se
iz volitev, napadajo delovanje socijaliSkih
zastopnikov v raznih zakonodalnih zborih in
pridakujejo reSitve jedino le od revolucije.
To je popolnoma dosledno po njihovem pro-

£r

Burska druzina.

potrebno, da reCemo dve, tri o najznameni-
tejSih pojavih tega mednarodnega znacaja
socijalne demokracije, o shodih v Curihu in
v Londonu.

Zborovala sta paC preje pariski (1889)
in bruseljski (1891) mednarodni shod,
pa razven praznovanja 1. maja, ki
sta ga uvedla, nista imela mnogo pomena.
Takrat je bila paé socijaliSka organizacija
po mnogih drZzavah $e v povojih. Curih in
London sta pa pokazala njeno dorastlo moc.

Mednarodni socijaliSki delavski shod v
Curihu je zboroval dné 6.—12. vel. travna

gramu. Anarhistu je namre¢ posamnik vse,
druzba ni¢. Nobene oblasti ne priznavajo in
zato tudi nobene stalne druzbe ne. Po nji-
hovem bodi vsak d¢lovek popolnoma svo-
boden, in v popolni svobodi se veZi z jed-
nako misle¢imi k skupnemu delovanju, ki
pa ne sme nikoli zahtevati kake Zrtve, ki
se ne sklada z osebno voljo vsakega po-
samnika. Anarhisti so torej pravi individu-
alisti. Potemtakem jim seveda ne more biti
ni¢ v8e¢, kar bi bilo v zvezi s kako poli-
tiSko organizacijo, ker se vsaka politiSka
organizacija kolikor toliko nujno naslanja
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na druzabno, zlasti drZavno organizacijo in
v njenih mejah izku$a ¢im najvec¢ doseci zase.

Socijalisti pa trdé v tem oziru popolnoma
drugace. Po njihovih nacelih je posamnik v
vseh stvareh odvisen od druzbe, v kateri
Zivi. Njihov smoter je pa ustanoviti tako
druzbo, da bo v nji vsakdo zadovoljen. Udje
v ti namerjeni druzbi bodo jednaki med seboj;
toda druzba bo visja kakor posamezni ljudje.
Druzba bo urejala vse proizvajanje blaga;
druZba bo tudi blago razdeljevala. Zato soci-
jalni demokratje tudi ne zametujejo vsake
drzave, marve¢ samo sedanjo ,slojno drzavo®
(Klassenstaat), kakor ji pravijo, in nad po-
samnikom priznavajo vsaj po tihem oblast
druzbe. Anarhistom je posameznega clo-
veka oblast najviSja, socijalistom pa oblast
druzbe. Anarhisti hocejo podreti vsako druzbo,
v katero bi élovek moral vstopiti, vsako
pravno dolznost ali pravico; socijalisti pa
hocdejo ustanoviti neko nujno druzbo,
nujno drzavo, v kateri bo moral vsakdo
biti in po kateri se bo resilo trpece ¢lovestvo.
Vsled tega je umevno, da socijalni demo-
kratje povsod poudarjajo potrebo politiSkega
delovanja, snujejo politiSka drustva, obrav-
navajo po shodih in ¢asopisih politiSka dnevna
vprasanja, udeleZujejo se volitev in poSiljajo
svoje zastopnike v obcinske, deZelne in dr-
Zavne zbore.

Boj med anarhisti in socijalisti je butnil
ze v Marxovi internacijonali, pokazal se je
tudi pri curiSkem shodu.

SocijaliSka vecina je po dalj$i burni raz-
pravi odgnala vse anarhiSke delavske za-
stopnike shoda. Govorili so hude besede z
obeh stranij. Odpojeni anarhisti so bili na
vso mo¢ razburjeni. Amilcare Cipriani je
izrazil to razburjenost v teh-le besedah, ki
jih je pisal shodu’:

»,Gospodje, ta rdeca zastava, krog katere
se zbirate, je doma na grobu 35.000 fran-
coskih proletarcev, ki so jih poklali ver-
zaljski samosilniki in ki so umrli za svobodo
vseh, v resitev vseh in ne kake male stranke.

' Protokoll des intern. soc, Arbeiterkongresses.
Ziirich 1894. str. 16. 17,

Socijalizem na$ih mrlicev ne izkljucuje ni-
kogar; imenuje se jedinost in ne locitev,
ljubezen in ne sovrastvo, svoboda in ne zati-
ranje. Vi, gospodje, ste te tri dni vse to teptali
z nogami; umorili ste internacijonalo in za
to hudodelstvo se morate zagovarjati pred
sodiS¢em d{lovestva in svetovne zgodovine.
Zvest nacelu resniéne internacijonale se od-
mikam temu shodu, ki nima nié socijaliskega
na sebi; z izgnanci grem, z Zrtvami vaSe
nestrpnosti in surovosti, da iznova stopim
na svoje mesto v boju in to pot zato, da
zabranim, da se ne razSiri vase svobodo-
in bratomorno delo in konéno ne unici dela
nasih mucencev.“

Shod se je pricel v nedeljo dopoldne.
Sele v sredo popoldne se je jel pecati z
dnevnim redom. Boj z anarhisti mu je pobral
tri dni. Izmed shodovih sklepov omenjamo
te-1le:

1.0semurni delavnik je izmed naj-
vaznejSih predpogojev, da se reSi delavstvo
kapitaliSkega izesa. Vrla pomoc je proti brez-
delju, pospeSuje sposobnost za delo, pripravlja
boljSo placdo, omogoduje rodbinsko Zivljenje,
pomaga zdravju, nravnosti in umstveni iz-
obrazbi, vnema za strokovno in politiSko or-
ganizacijo. Zato se morajo delavci po vseh
drzavah z vsemi moc¢mi potezati, da ga do-
sezejo. Sredstva za to jim dajejo strokovne
in politiSke zveze; poudarja naj se v pisani
in govorjeni besedi potreba osemurnega de-
lavnika. Izdajajo naj se v ta namen broSu-
rice. Casopisi morajo imeti stalno rubriko o
ti stvari. V zbornicah naj se na vso mo¢
deluje, da se ¢im preje uveljavi.

2.Vojska in socijalna demokra-
cija. Vojska je posledica sedanjih kapita-
liskih razmer. Dokler bo vladal kapitalizem,
bodo vedno vojske. Kadar pade kapitalizem,
nastane trajni svetovni mir. SocijaliSki za-
stopniki v zakonodalnih zborih naj se boré
zoper militarizem s tem, da odklanjajo vsak
proracun za vojaske stvari in vecCkrat za-
htevajo, naj se razorozé drzave.

3. Slavnost 1. maja. Prvi maj se
praznuj ko manifestacija za osemurni de-
lavnik in slojni boj. Socijalisti naj povsod,




T

=TT "

Dr. lvan Ev. Krek:

kar le morejo, podpirajo delavske teznje, da
si pribore ta dan prost od dela.

4. Varstvo delavk. Grajansko Zensko
gibanje nasprotuje zakonom za posebno var-
stvo delavk, ker misli, da taki zakoni na-
sprotujejo svobodi in ravnopravnosti zenskih.
S tem pa le kaze, da ne pozna znacaja se-
danje druzbe in ne ve, da Kkapitalisti moza
in Zensko zatirajo; zraven pa tudi ne vpo-
steva, kakS$na vazna naloga Caka Zensko, ki
ima vzgajati otroke za prihodnjo druzbo.
Socijalisti pa zahtevajo poscbnih varstvenih
zakonov za Zenske in sicer:

a) k ve¢jemu osemurni delavnik za odra-
stle Zenske; za deklice pod 18. letom k vec-
jemu Sesturni delavnik;

b) vsaj 36 ur skupnega poditka vsak
teden;

¢) prepoved vsakega ponocCnega dela;

¢) prepoved dela v zdravju Skodljivih
podjetjih;

d) prepoved dela 14 dnij pred in 4 tedne
po porodu;

e) Zenske nadzornice v tvornicah, kjer
delajo delavke, pa tudi v drugih delavnicah,
po prodajalnicah, v hiSnem obrtu ali na
kmetih; :

Jf) za jednako delo z mos$kimi tudi jednako
placo.

5. Politiska taktika. Da se soci-
jalno-demokraska nacela spoznajo in da se
pridobé potrebne druZabne reforme, je po-
trebno politiSko delovanje, politiSka organi-
zacija in politiSki boj. Ta naj se bije po
razmerah, a povsodi naj se nezakrito poudarja
revolucijski socijalno-demokraski smoter. V
nobenem slucaju ne sme biti politis§ko delo-
vanje pretveza za kompromise in zveze, ki
bi Skodovale nadelom ali samostojnosti.

6. KmetiSko vpraSanje se je preloZilo za
prihodnji shod. Zato so se v peti tocki obrav-
navala strokovna drusStva. Ob tej pri-
liki se je poudarjala potreba delavskih
tajnikov in zahteva delavskih borz
za posredovanje dela. Te borze naj pa povsodi
vodijo strokovna drustva. Laska delegacija
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je prosila, naj se socijalni demokratje potru-
dijo za laske delavce na tujem, da jih poucé
o socijalizmu. Od doma radi poSljejo v ta
namen broSure in liste.

7.Svetovna stavka nimogoca,
razven morda v posamnih strokah.

8 Mednarodna organizacija.
Program bodi pri vseh socijalno-demokraskih
strankah v prvem teoretiSkem delu jednak;
v drugem delu, ki govori o sredstvih, naj bo
sestavljen po razmerab. Za skupno sodelo-
vanje naj se osnuje mednarodna pozve-
dovalna (informacijska) pisarna.

Ti sklepi, e bolj pa njihovo zvrievanje,
priajo, da mednarodni shodi izvrstno oprav-
ljajo svoj namen in da bo po ti poti nastala
krepkejs$a organizacija nego po kakih skupnih
pravilih ali po kakem sploSnem svetu Vv
Marxovem zmislu.

CuriSkega shoda so se udelezile socijalno-
demokraske organizacije iz Avstralije, Bel-
gije (francoska in flamska), Brazilije, Bolga-
rije, Danske, Nemcije, Francoske, Angleske,
Holandije, Laske, Norveske, Avstrije (Cehi so
imeli svoje zastopnike), Ogrske (Hrvate je
zastopal zagrebski Ivan Ancel), Poljske
(med drugimi poseben zastopnik za Zidovsko
delavsko stranko), Romanije, Rusije, Svice,
Srbije (Z. Balukdzi¢), Spanije in Zveznih
drzav.

Po dogovoru se je seSel od 27. kimavca
do 1. vel. travna 1. 1896. v Lo nd onu zopetni
mednarodni soc. delavski shod, katerega so
se v posebno obilnem Stevilu udelezili zastop-
niki angleskih delavskih zvez. Imenoval se
je tudi: ,Internat. socialist workers and
Trade Union Congress“ (Internat. soc. Ar-
beiter- und Gewerkschafts-Kongress), ne more
se pa reci, da bi bila s tem angleSka stro-
kovna drustva prestopila k socijalni demo-
kraciji. Svedsko je tudi poslalo zastopnike
k shodu; Rusov je pri$lo precej ve¢, nego v
Curih; tudi Cehi so bili dobro zastopani.
Z avstrijskega slovanskega juga je Ivan
Ancel zopet zastopal ,socijalno-demokrasko
stranko® in ,lesne delavce®, kakor se glasi
v zapisniku. (Dalje.)
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Popeviice milemu narodu. Anton Hribar
Korinjski. II. zvezek. V Celji 1899. Tiskal Dragotin
Hribar. 12°. Str. 165. Cena bro$. iztisku 2 K 20 h.,,
krasno vezanemu iztisku 3 K, s posto 20 h vec. —
Vsebina tega zvezka je ,Zupanova Minka“, ki jo
je priobcil nas list v X. letniku 1. 1897. Prav zato
nam tudi ni treba na dolgo porocati o tem delcu.
Kar je bilo o ,Zupanovi Minki“ treznih ocen, so se
do cela ujemale. Te ocene pravijo, da v ,Minki ni
mnogo pristne poezije, pal pa je preprosta povest
v pesniSki obliki, namenjena ljudstvu. Preprosto
sliko iz domacega Zivljenja je tudi na$ pesnik hotel
podati, in ni¢ ve¢ ne. Ker mu je pa pesnisSka oblika
Ze presSla v meso in kri, spravil je sliko v verze. In
prav .to je treba obZalovati, da je bila naSemu pe-
sniku v tem delcu oblika — postranska stvar. In
jednako je sploh obzalovati, da tako nadarjen pesnik,
kakor je Hribar, ne vzbuja in ne hrani v sebi one
duSevne energije, s katero bi se povspel med pesniki
do tistega ugleda, ki se mu spodobi.

Dy Fy. L.

Povesti. Spisal dr. Ivan Tav¢ar, IIL zvezek.
V Ljubljani. Zalozil pisatelj. Tiskala Ig pl. Klein-
mayr & Ferd. Bamberg. 12° Str. 311. Cena 3 K. —
Tretji zvezek Tav¢arjevih povestij obsega jedno zgo-
dovinsko mnovelo in jedno zgodovinsko podobo.
Prva novela ,Ivan Solnce“ podaje predmetizl. 1660.
KaZe nam viteza, Janeza Solnce, ki se proti obi¢ajem
oZeni z lepo hlerjo nekega ranarja, Ano Rozino, s
Cimer si nakoplje sploSno preziranje in preganjanje
plemstva. Mlad vitez, Jurij Ljudevit, postranski po-
tomec TurjaCana Janeza Vajkarda, cesarjevega mi-
nistra, se pa siloma polasti Ane Rozine in si jo
odpelje na Turjak. Janez Solnce si poiSée pravice
pri vice-domu, ki je bil tedaj Volk Engelbert Tur-
jaski, brat ministrov, a ni¢ ne opravi. Ravno tedaj
pride cesar Leopold v Ljubljano, obis¢e Turjak, kjer
po nakljudju zve za rop Ane Rozine in jo da vi-
tezu Janezu Solncu nazaj, a oni Jurij Ljudevit se
ravno ob prihodu cesarjevem na Turjak s samo-
kresom ponesreci. To je na kratko vsebina novele.
Pisatelj nam iz nje predstavlja krutost tedanjega
Casa in posebno oSabnost in brezobzirnost nemskih
plemenitnikov in vitezov. Opisuje tudi slavnost pri-
hoda cesarjevega v Ljubljano, kar Se nekako naj-
bolj zanima. Novela kaze najbolj le zunanje do-
godke. Ker je romantika za sedanji ¢as zastarela in
ker pisatelj ne posega skoro ni¢ v notranje bitje
duha in srca ljudij, zato je povest precej suhoparna.
Kaj blagega in plemenitega Citatelj tu ne najde. Tu

so sami tepci, lopovi in pustolovci. Zdi se, da na-
Sega pisatelja sploh zanimajo samo taki ljudje. —
Druga povest ,Grajski pisar® je slika iz ¢asa
reformacije. KaZe nam grajskega pisarja na Visokem,
na gradu, ki je last brizinskih Skofov, in ta pisar
snubi najprej neko kmetiSko deklico, a pozneje mu
jeljubSa neka protestantinja, ki pride na Visoko, ka-
teri na ljubo bi Se sam protestant postal, ko bi
jo smel snubiti, a je previsokega stanu. Ko odide,
jo hole Se jedenkrat videtiy a se ubije ob nekem
prepadu. — Pravzaprav se pisatelj malo bavi s
tem pisarjem, njemu je bolj na tem, da riSe te-
danje borbe med katoliCanstvom in protestantov-
stvom in zato vpleta razne druge ljudi in prizore.
Tako se pozna, da je povest tendencijozna in na-
perjena proti ,papistom“. Kakor govori Tav€ar v
prvi povesti ,Janez Solnce“ z nekim zasmehom o
poboZnosti srednjega veka, tako tu Se bolj buta s
svojo glavo ob skalo sv. Petra. Tudi v tej povesti ni
najti ni¢ globokocutnega in plemenitega, ampak rajsi
nasprotno. > S a
,Iokovnjaci“, narodna igra v petih dejanjih
s petjem. Po Jurci¢ - Kersnikovem romanu spisal
Fran Govekar. Tiskala in zaloZila ,Goriska
Tiskarna® A. Gabr$ek 1899. 12°. Stranij 96. Cena
80 h. (Slovanske knjiZznice 89—90 sn.) — Znani
roman ,Rokovnjaci“ je dal tu povod jednako-
naslovljeni igri. Ni nam na tem, da bi preiskovali
sorodnost igre in romana, ampak le igro samo ho-
¢emo malo oceniti. Vsebina igre je na kratko ta-le:
Razpisanih je od oblasti trideset kron (60 gld.) za
tistega, kateri bi pozvedel za roparske rokovnjace.
Kmet Blaz Mozol z zvijao zve za nekatere rokov-
njace in jih izda, za kar ga rokovnja¢i umoré. Med
izdanimi je tudi poglavar Nande ali Groga, brat sod-
nika Poljaka. Rokovnjade tudi ulové, ker se je
Nande sam odlo¢il, da zapusti roparsko tolpo. Sod-
nik Poljak pa, ki bi moral vse obsoditi, da Nan-
detu bratu pomocek, da se zopet iz jeCe reSi. A
Nandeta zopet ulové in ustrelé. To je kratka, glavna
vsebina brez ozira na nekatere posameznosti, ki de-
janje pojasnjujejo. Igri se takoj pozna, da je posneta
po romanu. Glavni konflikt namre¢ se zve Sele
proti koncu drame, moral bi pa biti jasen Ze od za-
Cetka. Igri manjka zato jednote in koncentracije v
osebah in v dejanju, ki je za dramo bistvena. Pi-
satelj je ko romanopisec navajen tajnosti dejanja
razkrivati le polagoma, kar je sicer v romanu pra-
vilno ali vsaj pripuseno, a dramatik bi moral sto-
piti ,in medias res“. V naSem slucaju je konflikt
med bratom sodnikom in bratom roparjem, ki se
nam zal razkrije Sele prav proti koncu tretjega de-




janja. To je bistven pogreSek, obcutljiva tehni¢na
hiba. Naj se n. pr. z naSo igro primerja Shakes-
peareov ,Hamlet“. Kako je tu Ze hitro od zaletka
Jasno nasprotje med Hamletom in kraljem, kar je
glavni konflikt igre! Ugovarjalo bi se nam morebiti,
da je Ze od zaCetka znano, da hocejo uloviti rokov-
njace, med katerimi je tudi Ferdinand. To je sicer
res, vendar to Se na sebi ni ni¢ zanimivega, tudi ko
bi glavar roparjev bil odli¢nega rodu. Zanimanje se
- zaCenja Sele tedaj, ko zvemo, da je sodnik brat
roparskega glavarja. Vendar bi se dal ta bistveni
pogreSek prav lahko vsaj nekoliko popraviti V
prvega dejanja jednajstem prizoru se dostavi par
besed tam, kjer Nande razpisuje svojo nagrado
n. pr. talo-le:
Nande.

(NariSe na papir konjsko glavo, potem sede in
piSe.) Gavri¢ in Poljak [— (reCe tiho na stran) in
ta Poljak je moj lastni brat. Brat terja mojo glavo.
No pa on ne vé, da sem jaz tisti —] razpisujeta itd.

Kar je med oglatimi oklepaji, to bi se dosta-
vilo. Ako to bravec in zlasti gledavec Ze tu zve,
koliko vecja je pozornost in koliko veéja je jasnost
drame! To bi jo naredilo celotno, da bi imela svoj
posebni zaletek in konec in predstavljala zaletek in
konec nekega posebnega nasprotja. To pa, kar se
pové ob koncu tretjega dejanja, da namre¢ Poljak
Spozna iz pisma, da je Nande njegov brat, to mora
sluZiti le za retardacijo, za oviro tega, kar ima priti,
da se pozornost vzdrZzuje. Ravno tako zarota Polja-
kova naj bi bila sluZila za retardacijo, pa je pesnik
tudi ni izkoristil. Ker pesnik ni pazil na koncen-
tracijo, zato je sprejel marsikatero osebo, ki je za
razvitek drame brez pomena in samo obteZuje jas-
nost drame. Tudi se pesnik ni izogibal praznih besed.
V drami mora namre¢ biti vsaka beseda tehtna in
karakteristi¢na. Le take se sprejemajo. Otezkocil je
pesnik predstavo drame zelo s tem, da se prizorisce
preveckrat izpreminja. Taki prepogostni premori de-
lajo igro dolgocasno. V drugem oziru pa je igra
dobra. Znacaji so dobro in naravno risani, zlasti
Blaz Mozol, tudi Ferdinand in Poljak; posebno gan-
ljiv je prizor med tema dvema v petem dejanju in
tudi konec Ferdinandov je opravi¢en. Kar se tic¢e dik-
cije,je gladka in narodna, dovtipi so nekateriizvrstni,
a izkraja nekateri obrabljeni in vodeni. ObZalujemo,
da je ‘pesnik vpletel tu pa tam pusSice, ki Zalijo
katoliski ¢ut in so poleg tega Se prisiljene. Tiskarska
vprava je jako lepa. 7 S—a

Salonska knjiznica.

Hamlet, kraljevi¢ danski. Zaloigra v petih de-
janjih. Spisal William Shakespeare. Prelozil Ivan
Cankar. V Gorici. Tiskala in zaloZila ,GoriSka Ti-
skarna“ A.Gabrscek. 1899. 12° Str. 208. Cena 1 K. 40 h.
— Slovenski prevod Shakespeareovega Hamleta je
pred nami, a ne prvi tak prevod. L. 1874. je objavljala
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»Zora“ odlomke slovenskega Hamletovega prevoda,
ki ga je bil priredil rajni Dragotin Sauperl, du-
hovnik labodske Skofije, leta 1865. Dasi Sauperlov
prevod nikakor ni slab, vendar reemo z veseljem,
da je Cankarjev boljsi, kar je pa¢ lahko umevno.
Ni se nam zdelo vredno preiskovati, ali se opira
Cankarjev prevod na Sauperla; iz nekaterih slig-
nostij, katere smo nasli, tudi Se ne moremo skle-
pati, koliko odvisen je prvi prevod od drugega. Da
Jje Shakespearea prevajati tezko, to ve vsakdo, ki je
veS¢ angleskega jezika in je Cital tega velikana.
Angleske dolo¢ne besede in kratki izrazi se nemalo
upirajo nasi slovens¢ini. Vendar se Cankarjev prevod
Cita jako gladko, in mislimo, da bi bil tudi z odra
dobro umeven. Seveda Cisto vse! se ni dalo izraziti
v slovenSCini primerno brez znatne premembe, zato
Je parkrat morala na pomo¢ priti opombica pod ¢rto.
Tudi kaka slovniSka ali besedna oblika utegne manj
ugajati slovniCarju: a v oble smemo biti s prevo-
dom prav zadovoljni in bi Zeleli, da bi gospod pre-
lagatelj prelozil Se nekatere druge drame angleSkega
velikana, pocasi, skrbno in lepo, da se bomo lahko
tudi v slovenskem slovstvu ponasali s Shakespea-
reom. ,Salonska knjiZnica“ pa si bo s takimi deli,
kakrSen je Cankarjev prevod, pridobila sposobnost
zanaSe — Zal Se tako maloStevilne — slovenske sa-
lone. Dr. Fr. L.

Knjige druzbe sv. Mohorja za 1. 1900.

Koledar druZbe sv. Mohorja sa navadno
1.1900. Str. 144—80. 4.° — Vsakemu udu naSe slavne
druzbe je najbolj vSeC koledar. Kakor raste zani-
manje za druzbo, tudi se povecuje tudi koledar Ta
letnik nam podaje razli¢ne Zivotopise, kakor blage
nase umorjene avstrijske cesarice Elizabete, vodja
druzbe sv. Mohorja dr. Valentina Miillerja in vzor-
nega slovenskega rodoljuba Janeza Hausenbihlerja.
Primerno ¢asu je pisana povest ,Stara in nova hiSa“,
kjer nam slika pisatelj Fr. FinZgar dveh druZin na-
sprotne ¢ednosti: tukaj postenost, pravi¢nost in boga-
boje¢nost, tam oholost, prevzetnost, versko malo-
marnost z mnogimi nasledki. Dr.Ivan E. Krek v
,Bozjem blagoslovu® zna zelo ganljivo pripovedo-
vati o odiranju svojega bliZznjega in o usmiljenosti.
,Norec“ (spisal Fr. Ks. Mesko) nam podaje bedno
in zalostno Zivljenje bedastega Cloveka, in P. Bo-
hinjec nas poucuje o pocetku nedolZne kletvice
,Pri moji kokosi“. +Iz domace zgodovine imamo
letos jedrnati mikavni popis slavne bozje poti ,Sveta
Gora pri Gorici“. Za vsakega pravdarja pa je po-

' Tako n. pr. str. 45 Horacij:
O solnca mi! to je neznano ¢udo!

Tu ne umemo, zakaj bi ne bil po izvirniku
(,O day and night, but this is wondrous strange®)
rajsi rekel:

O dan, o no¢, to je neznano Cudno!
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trebno vedeti, kako je osnovana ,Novacivilna pravda®,
da se po teh pravilih lahko ravna. Pomenljivi sta
razpravi ,Mi§ji sovrazniki“ in ,Kako plaujemo
davke“; F. S Segula nas letos prvi¢ vodi na polje
,katoliskih misijonov®, kazo¢ njihove teZzavne sa-
dove. Mimogredé najde bravec za zabavo nekaj
ugank, zastavic, smeSnic, splosni razgled po svetu
in lepo vrsto pesmij.

Gledé na jezikovno stran smo nasli nekaj malih
hib, ki pa ne kazé celotne vrline.

Ogromno Stevilo 78.103 udov naSega malega
slovenskega naroda se letos zdruZuje pod praporom
druzbe sv. Mohorja kakor okoli velikega ognjisca.
Iz vseh delov in krajev sveta, stari in mladi, pre-
prosti in uceni so sloZni v ljubezni do druzbe. Ob
stoletnici njenega pozrtvovalnega ustanovitelja, ne-
pozabljivega kneza in Skofa SlomsSeka, Zelimo, da
dospe do Stevila 80.000 0. B. Salamun.

Fagode. Knjiga za odrastlo mladino. Spisal
Jozef Stritar. Izdala in ZaloZila druZba sv. Mohorja
v Celovcu. 1899. 12° Str. 159. — To je nova zbirka
poezij, katero je podaril na$ di¢ni JoZef Stritar slo-
venskemu narodu. Razdeljena je knjiZica v tri raz-
delke: I. Poezije; 1I. Igrokazi; III. Janko Bozé. O
prvem delu, o poezijah, ne moremo izre¢i posebne
hvale. Verzi so gladki in pravilni, a poezije je tu
malo. Razven nekaj pesmic, n. pr. ,Na strazi“, ,Slovo“,
,Ranjen“, ,Nevesta“, ,Pozar“, ,Huda ura®, ,Vernih
du$ dan® in morda Se ,Mizar“, so vse prav malo
ali ni¢ pesniSke. Manjka jim globokocutnosti, dasi
drugace niso brez mislij. KaZejo pac, da Se ni poe-
zija, ¢e se samo v verzih kaj pove. ,Telek“ in
,Kravica prodana“ pa le kvarita zbirko; mi bi ju
bili rajsi izpustili. Tema se bo Se kmet smejal, CeS,
ali ti gospodi res ne vedé kaj pametnejSega spisati?

Cetudi torej pesmice niso brez zrna, vendar
treba v oble rei, da se s takimi skovankami ,ad
hoc“ pesniski ¢ut v narodu ne goji, ampak kvari.
Pesem mora priti vedno iz srca, drugae ni pesem.

V drugem delu je zbranih pet igrokaznih pri-
zorov, kakor jih Stritar sam imenuje. Prvi je naj-
boljsi zlasti radi dovtipnosti, ki jo kaZe Pikin JozZe.
Drugi ,Prijatelj“ je Cisto navaden dogodek. Matijcek
je ukradel denar, a pastir Jurcek je obdolzen. Oce
Gregor ga hocCe spoditi, tedaj pa Matijéek sam iz-
pove, kaj je storil. Da mati toliko zagovarja Jurcka,
se nam zdi malo prisiljeno. Tretji igrokaz je ,Ma-
SCevanje“, kjer se kaze blagi znaaj Jurka Ozimka,
drvarja, ki je reSil kmetu Zagorjanu sinCka ne-
sreCe, ne mené se zato, da ga je pred Casom Za-
gorjan odpodil iz sluzbe. Ta igra bi bila dobra, a
je tudi veliko nepotrebnih besedij v njej. V drami

morajo biti zbrane le karakteristi¢ne stvari. Cetrta
igra ,Stari ofe iz Amerike“ bi bila lahko postala
dramati¢na in zanimiva, ko bi bil pesnik stvar tam
pojasnil, kjer bi si pojasnila Zeleli, namrec, kaj je
vplivalo na izpremembo starega o€eta in tudi mlaj-
Sega. Tonéek je prevelikobeseden za svoja leta,
zlasti v svojem napivanju. To ni verjetno pri otroku.
Igra je semtertje dolgoasna Zadnja igra ,Prav-
darja“ je Se precej dobra. Dva kmeta Slivar in
Ozimek se pravdata za neki travnik, a ker Slivarjev
Jurek reSi Ozimku sina iz vode, se ta travniku
radovoljno odpove. Motiv je isti kakor pri ,Masce-
vanju“.

Kakor pesmim tako tudi tem igrokazom ne manjka
dobrih mislij, ampak izvirnosti in zanimivosti.

Razveselila nas pa je jako povest ,Janko Boze“.
Kaze nam prebrisanega, poboZnega, blagega, poSte-
nega slovenskega mladenica, ki po smrti oCetovi
vkljub svoji mladosti preskrbi svojo mater s tem,
da gre na Dunaj trzit s kostanjem. Pri tem si pri-
hrani toliko, da cez Stiri leta odkupi svoj prodani
dom in se tam ozeni. Pripovedovanje je vseskozi
zanimivo, nikjer dolgoCasno ali malovazno, jezik
preprost a lep, prizori ganljivi, znacaj prikupljiv.
Tu se je Stritar izkazal mojstra. Sploh se mu v
povestih vse bolj posreCi kakor v drugih oblikah,
in zato bi Zelel'y da bi Se mnogo lepih povestij
spisal za slovensko ljudstvo. ¥ S—a

Zgodbe svetega pisma. Slovencem priredil in
razlozil dr. FranCiSek Lampe. 6. snopi¢. 4°
Str. 609 768. Knjigarska cena 1 K 40 h. — V tem
snopiu so najprej dovrSeni psalmi, nato se nada-
ljujejo zgodbe kraljev in sicer najprej zgodbe kralja
Salomona, Cigar spisi so tudi tukaj posneti, potem
zgodbe kraljev judovskih in izraelskih do asirskega
preseljevanja, in naposled beremo tudi petero izmed
manjSih prerokov, namre¢ Ozeja, Joela, Amosa, Ab-
dija in Jona, katerim sledi Se zaletek zgodeb Tobi-
jevih.

Umevno je, da tukaj ne objavljamo ocene o tem
delu, Cetudi smo jo dobili. Ocene, ki smo jih ¢itali,
se ozirajo ve¢inoma na zunanje stvari. Na notranjo
sestavo na to, kako je pripovedovanje vec¢krat
kakor mozaik izbrano in sestavljeno v celoto, ni
menda pazil nih¢e. Tudi podob niso ocenjevavci
primerno ocenjali. PaC si niti ne mislijo, kaksSno
delo je, tako prirediti slike stvarno in okusno, ka-
kor so prirejene v Zgodbah. Refemo pa lahko, da
na jednak nacin, stvarno in esteti¢no ilustrovanega,
poljudno in vendar tudi strokovno prirejenega bi-
blijskega dela nismo doslej naSli pri nobenem na-
rodu.




Razne

~ NajznamenitejSa izmed danasnjih slik je na pri-
- logi s podpisom: ,Slovenska Zenska narodna
‘oprava.“ Da se znaCaj narodne noSe kaze tem
~ natanneje, tiskana je slika Cisto po Kozeljevem
~ izvirniku v barvah — Posameznih delov te noSe
i tezko spoznati. Najprej nam sili v o&i ,avba¥,
- ki obstoji iz dveh delov: iz nagubanega pokrivala
~ in iz ospredja, ki je jako dragoceno. in je imelo
menda po raznih krajih razna imena. Pri nas so ga
 imenovali ,form“, kar se mi zdi jako &udno, in kaze,
- da je v tem delu kolikor toliko tujega vmes, ali pa
- da so se bili tujci polastili izdelovanja tega izred-
~ nega okrasja. Bil je nekdaj dragocen, in ko so po
~ naSih krajih opustili nekdanjo noSo, so jih drago
- prodajali. Avbe pa nikakor niso prav stare, zakaj

1. redni koncert ,Glasbene Matice“ v tem
tecaju je bil dné 3. grudna m. 1. v ;Narodnem domu¥*.
Prav dobro je vodstvo pogodilo, da je izbralo
zgornjo dvorano, v kateri se je glas bolje ohranjal
in manj razbijal v postranskih prostorih. Zato je
~ kakor polni zbor, tako pa tudi Ze solo napolnjeval
~ vso dvorano. Moski zbor je proizvajal Krizkovskega
- ,Utopljenko“, skladbo polno ¢ustva in izraza, in
1 Stanka Pirnata ,Pomlad in jesen“. Ob tej ne re-
- &emo ni¢ drugega, kakor da bi bili najrajsi bridke
‘5- solze toCili ob spominu tako nadarjenega, ljubezni-
'j' r vega skladatelja, ki je Se mlad ostavil svojo umet-
- nost pod krili neizprosne smrti. Jako prijetno sta
obCinstvo ganila Dvordkova dvospeva za Zenski
- zbor @) ,Prstan“ in b) ,Da, jaz te zapustim®, ka-
~ tera je zbor tudi jako dobro proizvajal. Tudi meani
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stvari.

Valvazor jih ne pozna, temve omenja samo pece.
Na dalje vidimo na sliki po koncu vzdignjeno ve-
liko belo ruto za na glavo, na levi strani pa Zivo
pisano ruto za okoli vratu in Cez prsi. Ta lepa ruta
je imela vselej dolge ,franze“. Ravno pred seboj
vidimo srebrni pas. Ta je bil umetno izdelan in
veCkrat iz drage kovine, pa tudi Cisto preprost in
iz medenine. Na desni leZi poleg ,avbe“ robec, ki
je bil veCinoma obrobljen z vezenino. Podlago za te
dele pa vidimo ko pregrinjalo ¢ez mizo. K temu
omenjamo Se, da so krila nekdaj bila razli¢na: rdeca,
zelena, modra in raznotero pisana. Dandanes imajo
one domacinke, ki se pokaZejo v narodni nosi, vec-
krat ¢rna krila, kar se nam pa ne zdi prav pri-
kladro. Slovenec ima rad Zive, svetle barve, ne pa
temnih.' — Slika na 9. strani nam kaZe veselje in
Zalost ob jednem. Oce lezi bolan na postelji, spredaj
na mizi je pripravljeno boZi¢no drevesce. A ker sta
otroka le preglasna, zlasti maléek na stolu, prisla
je mati, da bi ju umirila. — Pretorija je glavno
mesto transvaalske ali ,juZno-afriSke republike“, o
kateri smo pisali Ze lani. — Sliki na str. 24. in 25.
nam kazeta dva prizora iz burskega zZivljenja: prehod
transvaalske poste ¢ez reko in pa bursko druzino pri
Vryheidu.

' Jako prosimo, da bi nam vescak stvarno in
zgodovinsko opisal noSe.

. Glasba.

zbor je imel lepo priliko v ,Dveh rozah“ Cezarja
Kjuja razviti svojo mo¢, kateri komad nam je bolj
ugajal nego Mokranjéev ,Rukovet* — tudi za
mesani zbor. — Junak tega vecera pa je bil gospod
operni pevec Viljem HeS, ki je s svojim mocnim
in obseZznim glasom (krasen in poln bas) izvel tri
arije iz oper in nekaj pesmij. Obcinstvo ga je zi-
vahno pozdravljalo in pevski zbor mu je po go-
spodi¢ni poklonil mogocen venec.

Gospod koncertni vodja Matej Hubad je vodil
proizvajanje z znano spretnostjo.

Dasi je imel ta koncert nekam skromno obliko,
vendar je podajal prav dovoljnega uzitka. Tudi je
bila dvorana vsa zasedena — dobro znamenje ob
letoSnjem (oz. lanskem) zacetku.
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Casopis.

Na$§ pregled istodobnih dogodkov se zadenja
pravzaprav z danasSnjim dnem, 1. prosincem l. 1900.
Da pa dobi nekak uvod, ozrimo se ob kratkem na
one dogodke lanskega leta, brez katerih ne bomo
umevali letoSnjih.

Glavna pozornost vsega sveta se obraa sedaj
na anglesko-bursko vojsko v juzni Afriki.
— Kmalu potem ko je Portugalec Jernej Diaz
odkril (1. 1486.) najbolj juzni kraj Afrike, in je
Vasco de Gama odkril pot v vzhodno Indijo,
jeli so se Holandci naseljevati v Afriki, zlasti v
juzni. Juzni kos Afrike je bil polagoma holandska
last. Prebivavci so se peCali najve z Zivinorejo in
tudi s poljedelstvom: imenovali so se Boeri (izg.

M. Th. Steijn, predsednik oranjski.

Buri), po naSe: kmetje. A Anglezi so bili Holand-
cem hitro za petami in trdili, da je deZela njihova.
Najprej so si hoteli utrditi postajaliSs¢e za ladje ob
tako zvanem ,Kapu‘ (Nosu dobre nade) in so po-
tiskali Holandce od obrezja v notranje dezele Vsa
zgodovina juzne Afrike se suce okrog tega tekmo-
vanja, prerivanja in boja med Holandci in AngleZi.
Holandci so se stanovitno priseljevali, tudi Francozi
so prihajali zaradi domacih verskih prepirov. L. 1795.
so vzeli Anglezi doma¢inom .Kap‘in ga ohranili po
kratkem prenehljaju do danes. -— Pa nikdar niso
mirovali, temve vedno pritiskali Bure. Ti so se
umikali in umikali, ustanovili neodvisne drZave
Natal, Oranje in Transvaal; AngleZi pa so Sli vedno
za njimi in jim odvzeli tudi Natal. Pa s tem niso
bili zadovoljni. Hoteli so, da bi Buri priznali za-

SCitniStvo ali protekcijo Angleske, v istini pa da bi
se jim polagoma do cela podvrgli. Naposled se je
v m. letu vnela krvava vojska med AngleZi na jedni in
drzavama Transvaalom in Oranjem na drugi strani.
Obe ti drzavi, v katerih so Buri samisvoji, sta
sklenili zvezo, in sedaj se borita junasko za Ziv-
ljenje in smrt, pa tudi s takim uspehom, da ju ob-
Cuduje ves svet. Vojna se je zacela prve dni meseca
vinotoka. Na vzhodu in zahodu so prodirali Buri
na angleSko ozemlje in se utrdili v varnih sta-
lis¢ih. Sedaj oblegajo dve mesti: Ladysmith na
vzhodu in Kimberley na zapadu. Zmagovito so Ze
zaporedoma zavrnili tri angleSke armade, posebno
krepko generala Methuena pri Modder-Riveru dne

Pavel Kriiger, predsednik transvaalski.

10. in 11. grudna m. 1. in pa vrhovnega poveljnika
anglesSkega Bullerja ob reki Tugeli dné 14. grudna.

Nasi dve tukajS$nji sliki nam kaZeta predsed-
nika obeh zvezanih drZav.

Dne 3. vinotoka m. 1. je odstopilo Thunovo mini-
sterstvo in je bilo imenovano novo ministerstvo:
Clary - Aldringen predsedni$tvo in poljedeljstvo,
Welserheimb domobranstvo, Wittek Zeleznice, Kor-
ber notranje, Kindinger pravosodje, Chlendowski
za Galicijo, Hartel nauk, Stibral trgovina, Kniazio-
lucki finance.

Dne 22. grudna m. L. je min. Clary odstopil in
je bilo imenovano ministerstvo: Wittek predsedn. in
zelezn., Welsersheimb domobr., Chlendowski za Gali-
cijo, Blumfeld poljedel., Stummer notr.,Jorkasch-Koch
finance, Stibral trgov., Schrott pravosod, Bernd nauk.




Pogovort

Pozdravljeni v novem letu, ljubi znanci,
stari in nove prijatelji! Kako igra uredniku
od radosti srce, da se jih toliko zbira okrog
dragega nam lista! Ta list se nam zdi kakor
prijazno drevo: nekateri zahajajo radi v nje-
govo senco, da pod njim po domace po-
kramljajo; drugi se radujejo pomladi njego-
vega cvetja, kadar bren¢é po njem marljive
bucelice; drugi zopet pricakujejo saduy, in
ko je dozorel, veselé se njegovega okusa,
njegove obilnosti.

Tako se zbirajmo tudi nadalje pod tem
drevesom, da pokramljamo prav zaupno in
preprosto, a vedno z najbolj§im namenom!
Tu ne sme biti zamere, nevolje, pa¢ pa od-
kritost in poStenost.

Kdo bi se ¢udil, da je novo leto s svojim
pomenom tudi navdusSilodva pesnika! Tako-le
sta zapela:

Ob novem letu.

Ohromel mi pegaz je krilati.
Zalostno povesa svoja krila,

sila ga vpognila je nemila.

S ¢im mu, revez, hofem pomagati? :
VpraSal umne sem za svet zdravnike,
smrti in Zivljenja posrednike,

ki jim znana bol je pesnikova vsaka.
Diagnoza njih je bila taka:

,Ker zobati para ve¢ ne mara,
sama suha kost jo je in koza,

smrt jo Ze z roko koSc¢eno boza;
dolgo pa¢ ne bo ve¢ — vboga para —
stara je Ze reva, stara!“

Devetere Muze ve!

V dno srca beseda me je spekla,
ki so usta jo zdravniSka rekla.
Pegaz, neumrli pegaz da umira!
Ne zamerite, gospodje vi zdravniki,
kaj, ko zdravi vasi bi bili bolniki!
Oprostite, ¢e vam pesnik protestira.
Pegaz moj, jedina radost moja,
moje vse, moj drugi jaz,

misli mojih Zivi ti izraz,

pot naj bi koncéana bila tvoja?

Ne, moj pegaz, ne!

Crna more le zavist

smrt nesmrtnemu Zeleti,

s smehom pesnikovo bedo zreti.
EJ, ta posel mi ne zdi se Cist.
GleJ, gleJ roke zlobne:

Kdo bi mislil? Jaz nikdar.

Svet res polen je prevar!

GleJ Je v sklepu 1g1e drobne
Hura' Konec je tezavY

Pegaz moj Ze dviga, Siri krila,
nova ga presinila je sila.

Tja do sinjih nebesnih viSav,

tja v sosedstvo milijonov

dviga ga polet krepak.

Kaj mu ¢mernih mar Katonov!

Le za svoje briga naj se vsak!
Dvigaj, pegaz moj, le dvigaj

tja v nadzemske se viSine,

a iz srca svojega globine

nova pesem mi se vzigaj!

Nova v novem spet poletu
vri iz srca pesem glasna:
bol pokopana je v starem letu,
v novem bodo ti vremena jasna! —
Le vri iz srca, hiti v svet
in reci mu, oznani:
sZastonj rohniS, zastonj besnis,
dvigujeS v zlobni se nakani:
naj hrum je tvoj, ko vihre piS,
zatreti pesmi nisi v stani.
Iz groba nova vstaja spet,
krepkejsi le je njen polet!“

E.

Vosc¢ilo k novemu letu.

,2daj, ko ob mrzlem novem leti
Jjudje sreco si vosce,

mores drugim sreco Zeleti,

tud’ ti Fran! Poskusaj le!®
Tako Bog k meni je govoril,
ko sem premiSljeval,

kaj b’ zdaj ob novem letu storil ?
vam kaj vo§¢il al’ mol¢al?

Saj veste, da sem rad poslusal
dobrega Boga ukaz:

vosCilce to sem zlozit’ skusal,
s katerim zdaj pozdravljam Vas:

Pozdravljeni mi vsi bodite,
Vi bralci ,Dom in sveta“!
Bog zivi Vas! In vi Zivite
sreéno — Se mnoga leta!“
Franjo Koseski.

Dragi nam gospod KoseSki! Ne bomo
Vas hudo kritikovali; ob novem letu bodi
,prima lectio brevis“: a dovolite nam, da
dvomimo o tistem bOZ]em govoru in
ukazu, zakaj pesmica VaSa ima Zal le prevec
¢loveskih napak na sebi. L.

G. S. M.

Kjer veCna lu¢ mil svit razliva,
je moj najljubsi kraj.

Predragi Jezus tu prebiva,

zato — moj zemski raj — — itd.

Zakaj ne bi zaceli z novim letom Kkritike
pesmice z novimi glasovi? Pravimo: novimi
glasovi. Koliko pesnikov smo Ze presojali,
in Castiti bravci so imeli priliko spoznavati
marsikoga misli in Zelje, bolje ali slabse iz-
razene: a ni nam v roke prisla pesem, Ki
bi opevala najvi§ja Custva, namreé verska.
In vendar: ali ni naSa vera najlepSa poezija ?
In predmetov — ali jih res ni v njej? Seve,
,Dom in svet® ni naboZen list, ki bi ob-
javljal naboZne pesmi: a cuditi se le smemo,
da tudi naSi boljsi in najboljéi pesniki za-
jemajo tako redko snovi iz verskega nazi-
ranja. Da, o Ormuzdu, Brahmi in Alahu pe-
vajo: o pravem in resni¢nem Bogu tako
malo! Zato nam je kaj ugajal ta ,poskus®,
ki ima navedene vrstice. VasSa pesem je
polna Cutenja, kaze Zivo prepric¢anje o verski



resnici, da biva Bog v najsvetejSem zakra-
mentu. Ni duda, da Vam beseda tece lahko
in gladko, da se loglcno vrsti misel za mis-
lijo. Oblika vendar ni dovrSena. Pogresamo
zlasti krepkih rim. Veclinoma so vse na
poudarjen €: srce — skoro Ze; me je —
njemu se; mi je — krepko me; — tebi le
— oziram se itd. Tako ne smete. Tudi apo-
strofi so odve¢. Kakor namre¢ od drugih,
tako zahtevamo tudi od Vas, da naj se verski
predmeti obdelujejo v najlepsi obliki. Nikdar
ne bomo trpeli, da naj bi bilo za ,poboZne
ljudi“ vse dobro. — Prav to recemo tudi o
drugi: ,,Zgubljena ovCica.“ Nekoliko pre-
dolga je, paé pa je polna hvaleZne IJubezm
do Jezusa, dobrega pastirja. ,Pastirécka“ ime-
novati ga ne smete, ker je dovolj velik in
umen, da ima ime ,pastir®. Le tako
naprej! Ako se bodete vspeli $¢ nekoliko
viSe v tehniki, gotovo bodete mogli v marsi-
kateri duSi vzbuditi Cistih custev in blagih
mislij, kakor ste jih Ze izrazili v omenjenih
pesmih.

G. Pawlow : ,,Ostavljeni pevec* (alegorua),
prva ,pesem* in ,Slavéku“, druga ,,pesem.
»Ako najdejo milost v kritiSkih Vasih oceh,
naj zagledajo ¢im preje beli dan v ;Dom j

svetu‘“. Tako ste nam pisali. Nikar ,,milosti*
prositi! Dobra stvar se priporo¢a sama. Te

milosti jima ne moremo izkazati, da bi ,beli *
dan“ gledali v listu. Preslabo sta naprav-

ljeni, pa tudi dubha nista prav posebnega.
»Alegorija“ Ve}éa j(j, prava ,uganka®“; nismo
vedeli, kaj hodete Z njo pokazati.

Kadar Sirijo se zvoki

s strun na harfi moji,

vspavajo me v sen sladak,
zabljeni za kruh so zndji . .

To je menda kaka ,eolska harfa“, ki
svira sama, ker drugace si ne moremo mi-
sliti, kako bi ubirali strune in — spali. Tudi
se nam.zdi posebne vrste otrok ta, ki stega
po ,zvezdici vrh neba rocice tako, da se
utrudi — koprnenja“. 0 sen sladak! iz
Tebe nisem ve¢ prebudil se otrok nezZni“:
dajte, dajte — le vzbudite se, in bo za Vas
bolje, kakor ée samo sanjate. Premalo real-
nega zivljenja, premalo logi¢nega misljenja!
Zivljenje vzemite, kakor je; opazujte, kaj je
v njem resni¢nega, in vam ne bo treba peti:
A vam, o strune zvoke,
otro¢jih dnij spomin,
na veke zvest ostanem
Jjaz, jada, boli sin.

M. B.

Ni nam v mislih, da bi z obilnimi obljubami pr1dob1vah naroénike, cetudi si jih

Zelimo. List brez narocnlkov je obed brez gostov.

dosedanjim delom.

Upamo pac, da smo ]1h pridobili z

Nikakor pa ne Zelimo narocnikom samo nakladati neki naroden davek, temveé
zelimo podajati jim toliko, da jim ne bo Zal za naroc¢nino.

»,bom in svet“ ne bo samo zabaval, ampak tudi uc¢il. Trudili se bomo, da bo

vsa tvarina tehtna brez praznih besed. Smer lista je prijazna realizmu, nase naziranje je
pa krSc¢ansko-versko. To naziranje je po nasem globokem in trdnem preprlcan]u neizrek-
ljivo ugodne umetnosti. Mnogi klicejo: ,Napredek®, storé pa zanj malo: mi ho¢emo zanj
resno delati v umetnosti in v vedi.

+ Cislane narocnike lepo prosimo, naj nam zaupajo in se ne bojé, ako kaj reéemo
svobodneje. Brez odkritosrénosti ni napredka. ,Dom in svet“ ni samo za jeden stan,
ampak za vse Slovence. V njem naj se izraza obCeslovenski duh. Pustite, strankarji,
nezaupnost in posluSajte nas: videli bodete, da se lahko in dobro razumemo, ako
le ho¢emo.

Naro€nina za 1. 1900. je ta-le: Za celo leto & K 40 k, za pol leta 4 K 20 h, za
Cetrt leta 2 K 10 h. Za dijake ]e zniZana cena po 6 K 80 Iz na leto. Za neavstruske
deZele je narocnina 2 K 40 h vi§ja; za Ameriko 2 dolarja.

UredniStoo in salodnistzo.




